DE
CODICIBUS QUIBUSDAM DEMOSTHENICIS AD ORATIONEM
PHILIPPICAM TERTIAM NONDUM ADHIBITIS.

J\r] Demosthenis, oratoris omnium praestantissimi, singularem ac prope divinam yim dicendi
cogitatione assequendam quantum Voemelius nova sua contionum editione profuerit, vix cuiquam,
qui in hoc studiorum genere versatus est, dubium videatur, Et quamquam sunt qui accuratam
guidem viri doctissimi -eruditionem subtilissimumque iudicinm, quibus in rhetore praeclarissimo
edendo usus sit, maximi aestimanda censeant, diligentiam tamen snmmam, qua apparatum criticum,
quem antea nemo congesserit, non in pari lande ponant, nos quidem facere non possumus, quin
ob eam potissimum caussam, quod critica subsidia religiose et paene dixi anxie collata sint, editionem
hane ceteris praccellere iudicemus. lam enim, cum unius viri diligentia tot codicum lectiones ex-
cussas' anto oculos habeamus, cum quaenam inter singulos libros manu scriptos intercedat ratio et
quomodo inter se cohaereant, tum quatenus libro illi codicum, praestantissimo X Parigiensi fides
habenda sit, aliguanto melius perspicere possumus. Nam ex quo J. Beckerus ante hos sex et tri-
ginta annos, Guantum hic liber ad Demosthenis orationes edendas prosit, editione sua probavit, fue-
runt quidem quil enm omissis aliis rationibus sectandum  putavent, non defuerunt tamen qui:caute
agendum neque eius auctoritati nimium fidendum censerent; quin etiam extiterunt ‘nuper qui: viros
doctos mridiculum in modum* in eodicis. huius fide aestimanda a vero aberrasse affirmarent.  Huc
aceedit, quod:eum ex Atticianis, quae dicuntur, exemplaribus vel e vetere illa editione. (v# dzyuiz)
fluxisse veri quidem simillimum est, nullis tamen argumentis haec sententia satis videtur firmari posse
(ef. Rehdantz in: Juhn, Jahrbiicher T. 77. p. 460 sqq.).. Sed. omitto res viris huius rei peritis notis-
simas.. Nam utut est, codicem hune lectionis praestantia. omnibus ceteris quidem. praecellere vix
quisquam negaverit, Praecipuam autem eius virtutemin omissione positam esse, quoniam- tob locos,
quos alii dant aut minus aptos aut oratore plane indignos, unus omiserit, quis non videat? At nee
ipsum: interpolationibus plane. carere et quaedam ' vel festinanter vel neglegenter a scriba omissa
esse et monuerunt viri docti et loci iam antiqua manu correeti argumento sunt. Quamobrem certa
quaedam: regula atque norma statuenda videbatur viris.daetis, qua utrum récte an perverse omit-
teretar indicari posset, quod a Voemelio (prolegg. erit. §. 83 p. 287 ed.) factum est, cum probavit:
,ea, quae ¥ omiserit, esse delenda, ubi illa ratio intellegatur, nec signa neglegentiae vel aliae
suspicionis caussae manifestae sint.* Attamen hanc regulam non satis expedire nec semper omnem
dubitationem removere, inde eolligitur, guod multis locis sententiae virorum doctorum in diversa
abennt. Alii autem, ut singularem inter Parisiensem et ceteros libros manu scriptos discrepantiam
explicarent, duarum antiquarum  recensionum alteram breviorem Parisiensi, alteram longiorem
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ceteris codicibus servatas esse censuerunt; sed res ad liquidum perducta non est eamque ad liquidum
perductum iri Dindorfius, harum rerum iudex sagacissimus, nisi nova reperta fuerint subsidia, negat,

Qua quidem in quaestione quoniam studia Demosthenica versarentur, cum mihi ut et aeterna
antiguorum monumenta meis oculis intuerer et in bibliothecis aliquid studiis meis profuturum ex-
soriberem in Italia commorari liceret, non sine fructu me facturum esse sperabam, si praeter alia,
quibus operam dare mihi proposuissem, cum iam anten praeclari oratoris studio valde delectatus
essem, ad Demosthenicos quoque codices animum adverterem quamvis veritus, ne post Voemelium
bonae indolis mihil reperire possem. Quae spes me non plane fefellit. Nam cum jam hisée in stu-
diis versans multos codices levissimi momenti praeter pancos, e quibus tertiam Philippicam excer-
pseram, reiecissem et de spe decedens ab instituto absistere vellem, Florentiae mihi proxima aestate
inter procellas civiles degenti contigit, ut codicem in bibliotheca Laurentiana invenirem Parisiensi
quidem haud parem, tamen ob diligentiam, qua partes antiquiores scriptae sunt, non contemnendum
et ob eam potissimum caussam memorabilem, quod wmirin in modum cum Pavisiensi eongruit, mul-
tuim tamen abest, quin ex illo exseriptus videatwr. Operae igitur pretium facturus esse mihi videbar,
si codicem examini subicerem et quid ad praeclari oratoris’ verba ad integrum statum redigenda
afferre viderctur, in lucem darem. Cuius rei mihi ex itinere reduci et gymnasii nostri libello dis-
sertationem praemittere iusso copia facta est, et cum quid valeat hic codex, optime e tertia Phi-
lippica perspici possit, omnia, quae ad hane orationem cum ex aliis libris tum ex hoe¢ annotavi,
contuli, quibus quid hoc codice reperto de lectionibus et omissionibus codicis Parisiensis iudicandum
mihi videatur, adiungam.

Antequam ad opus aggrediamur, pauca de ipsa tertia Philippica qua ratione adhuc tractata sit
quaque nunc tractari posse videatur, praemonenda sunt.

Tertiae Philippicae plura etiam et longiora quam aliarum orationum prima X manu omissa esse
notissimum est: Quorum haec vel illa quidem neglegenter omitti potuisse facile tibi persuaseris,
multum tamen abest, quin omnia inconsulte ac temere excidisse putes. Quare huius potissimum
orationis duplicem editionem, alteram Parisiensi alteram ceteris codicibus, servatam esse iudicandum
videbatur, et viri docti dubitabant, utrum oratio a grammatico quodam (vel a Demosthene ipso, ut
vult Spengel.) aucta atque amplificata an decurtata existimanda esset. Codiceé Laurentiano reperto,
quem e X non esse exscriptum  diximus, primum- quidem ea sententia probabilior fit, qua textum
pr. Z non esse ex meris Demosthenis verbis a grammatico quodam decurtatum, sed ex ipsa aliqua
editione antiqua (ita enim nominare liceat) sive Atticiana, sive &pyuiz, sive alia, breviore quidem
illa et rariore, fluxisse statuatur, tum vero' non iam ita'de mendis ¥ dubitandum est, sed collatis
his duobus' antiquae cuiusdam editionis testibus facilius videtur judieari posse, quid sit proprium
huius recensionis, quam' propius ad ipsa Demosthenis verba accedere vix quisquam negaverit,

Quamquam igitur certior jam norma, qua tertia Philippica tractetur, videtur statui posse, tamen
fieri mon potest, ‘quin loci restent, de quibus non omnis dubitatio tollatur, quare si huius rei vetra-
ctandae periculo facto a vero aberrasso iudicabor, ut mihi in re difficillima venia detur, iterum
atque iternm oro atque rogo.

Interpolationum enim et additamentorum diversa in nostra oratione sunt genmera. Ac primum
quidem interpolationis vulgaris multa inveniuntur exempla. Adduntur enim pronomina (of. §§ 1, 2,
12, 18, 22, 26, 30, 33, 41,47, 50, 60, 76 cet.), particulae (cf. §§ 2, 5, 19, 29, 33, 87, 54, 57 cet.)
verbum eiva vel forma huius verbi (cf. §§16, 61 cot.), praepositiones (cf. §49 cet.), alia, quae enumerare
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longum est. Quorum maximam partem etiam alii codices et ii meliores omittunt. Tum vero ad-
ditamenta ad historiam spectantia reperiuntur (§§ 82, 58, 71, 72), quae ant ex Atheniensium
annalibus ant ex dmouvnuariatdv libris, quos de Demosthene seriptos esse constat, fluxisse haud im-
probabile videtur {(cf. Funkhaenel. epist. grat. ad Godofr. Herm. p. 10)*). Deinde sunt additamenta,
quibus id, quod orator tantum attigit, amplificetur (cf. §§ 1, 2, 4, 14, 18, 26, 44 cet.). Quae omnia a docto
quodam grammatico profecta fieri potwisse ut textui vulgato insererentur facile tibi persuaseris. Postremo
tamen sunt loci, quibus quod nee orationis contextui plane adversantur et colorem quendam habeant
Demosthenicum, vix videatur careri posse (§§ 6, 7, 46). Quos cum et X et Laurentiani nostri pri-
mae manus omittant, certe in breviore illa, quam diximus, editione defuisse efficitur. —

Quo tempore haec tertiae Philippicae editio facta sit, vix indagari potest. Vulgatam enim,
quam dicunt, editionem iam antiquitus extitisse multis locis grammaticornm textum ex ea potissi-
mum recensione, quam tuetur codex Augustanus Reiskii, adferentium probatur. Falso vero Aristi-
dem, rhetorem, brevioris recensionis testem statuunt, qui in thetoricis ter quidem cum sola pr. E
omittit (§ 29: dmov IX p. 352 W.; § 86: act IN p. 847 W.; § 41 Sevnviov IX p. 354 W.), semel tamen
cum sola familia A facit (§ 66: duioouw IX p. 359 W.), semel cum vulgata (§ 1: ed.ol8" &= IX p. 351 W),
cetera autem aut ut X et A, aut libere aut sic, ut omnes codices, exhibet.

In conferendis codicibus editione Westermanniana a. 1856 usus sum, lectionem X et para-
graphos editionis. Voemel. adiunxi; de’ codicibus ipsis (Laur. = Laurentianus, Vat. = Vaticanus,
Man. = Manettianus, Pal. = Palatinus) infra disputabimus.

VARIA LECTIO.
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rpuvobpefa- mg. X sec. Laur. pr. Vat. Man. Pal. dpovapebar sec. Vat. g

¢ mig nal o fAoviedoons sec. Latr Vat. Pal. ypadas ol supfovkeloss 7igt mg. X Man.
opar sec. Laur. Vati: Susyvsilopons mg. X Pal.

Bovkebeohar mg, B sec. Laur. Pal. foudedsuston- Vat,

bprvny & ".' s mohepetv: mg. X Pal. cipdvav 4 méhepov dyed sec. Laur: Vat.o

LiviiX Laur. Vat. &g Opiv* Pal.

TOV TolTa }..,Tnv o+ X Laur. Vat. 7oy 7oralre Aéyovra - Pal

Apdig detv: B VJ,I: Pal. Gpde dzivs Laur.

ardei I pr. Laur. Man. mpoadheron’ corr. sec: Lanr. Vat. Pal.

eireer E Laur, Man, Pal, pr. Vat. ¥ add. sec, Vat.

iy eipfdvayv Nipr. Laur. iy elorvny dyewvs Vato Man, Pal./gyew ladd. sec.; Laur.

fenmetoy mevrayv: & Laur. Pal. yenp. emivrav: Man. Vat

x970¢ uév. X Laur. Vat-Pal. adzov. pév: Man,

10, %ipiv dpodoyden- X Laur. Man. Pal. Outv épodoydon * Vat.

fodtlot? pr. B. fadilen: corr. ¥ Laur. Man. Vat. Pal,

11. wpog suppayoug X Laur. Vat. wp. oumpeyous dul glioug: Pal. mp. supmdarons xed wpdei . Man.
ol wohdof- ¥ Laur. Pal. sf om. Man. Vat. !

12. Pepds: Laur. Pal. Pepoag Vat. Dépug pro X, recentior (saec. X1IY) Pepa; priore accentu eraso. N




e

won

e

-Erql;,-:aé'.rﬂ'_'.' Y Laur. Pal. ‘.—.,:T:"JU"::'-'Q”‘ Vat.
--‘xctot’m.l ¥ pr. Laur: Pal c;'v.r"x’.:aur:-.u gvrobhroizs Vat. év advoiz add. see. Laur.

’ s - 3 » A T " y i -
inaay iy oUdéy @y zaxdv: I Laor Paliolzsd, ol wev o adddy g

13. ofech ouzoy, of Exmo
e L a ] Sl ¥ PR3 ¥
airoy houvilneay movRost woeedy: Vat Idem . dat: Man:, sed 2duvifnazw
st > r ; N B AR
TouToug wev tcamatdy: X LaursVat: Man. zolrovs pevi admdy Scamosiy Pal.

14. airiw :J.a"a wy+ X pr. Laur. Pal 'Tu-;u,:w.w weth wpbvEy [ﬂ-!JU}.rJ!.r.s".l(w' Vat. Man.

add, sec. Laur,
txhbswe X Laur. Man, ‘seci-Vat. Pal-€keusaghipr./Vat.
15. dyzwv v Kegpovhn o wive B Laury Paledv Xegoow: vivitvrwv s Man. Idem-dat Vat., sed dvre .
4

hapfave E pr. Laur. r.z-.-a}.oiu.’iws- Vat: Man. Pal. xuz supra lineam add. sec. Laur.

Zeppeiou: ¥ Laur. Eepplo '\ai Pal:; Man.
teéfuddrev: ¥ Lanor, ‘.'clt 1]¢Ll £24Badev: Man.

6 GuErepog r_.*:lsy_t‘r,'l'r];- E Laur. Vat. Pal. & ipérepos orp. (Mans
retearnoey: B Laur. Man. oVat. Syrardoraes wPal.

opapornet X Laur. Man, Vat. dpoddysenBal.

16. p.éhers T Man. Vat. Pal. pshdect l_-.Lur. i

prepd Tatzer A Laur: Vabo wwps mabredEomws Man.: Pal.

o
peilovog: X Vat. Man, Pal. peifoyos: Laur.
17, @nol- Vat, Pal. corr. sec, Laur. gfg: £ gic: pr. Laur.

ey yop ove & Laur. Vat s om. Pal,

Togourw: & Laur. Pal. 7togobzeu: Vat. ... soitou: Man:
&yewy Smodoyeiv: X Laur., Pal. dpodoyeiv #yswv: Man, Vat.

. ~ =9 i = P T
o THE UV LEWG: 2. Laur, \in.u l¢t. Thz om, Vat.

ILE

<l

]
Ewg v LuTH

s Telyealy AN TROGEYLY WGV ahk ol oneete’ Laur. Val, Pal. Haec verba
om. Man. &y — ©fgeTe Pr. Z in textu, addidit eadem manus in margine.

Hr
':',_-
(=)

18. ahhorprwlfivas: T pr. Laur. dpév eddorpel. Vat. Man. opév addid. sec. Laur. #uéy
towf. Pal.

sTavse X pr. Laur. lovdvre wab waracreualovsx: Pal. zal masucesudlovra add. see. Laur. dpordvra

' s r
wuh dsvaaneualovre Vab. Man.
opdee ¥ Laur. Man. T.'Is'J wiv: Vat. wpog vipss: Pal.

) - RN T
¥ Laur. r,;-.f,-‘.lur eiv: Man.oVat. modepeiv-duiv dotlopa Pal.

olz- E Laure Val. ;.}:-.l ey audvnslie: Man. Pal. pév post v add. see. Laur.

swggoviss: corr, X. Laur, cegpoveiv: Man. Vat. Pal. (Pal. interpungit: dpi-
taonwe’ X pr. Laur. Pal. ‘Jt-:i':i},?,r:ﬂs- Man. avaBadidcle: Vat, web adro cvapziinslz add. sec. Laur.
wovficnt: X Laur. Vat. Pal. metooxe: Man.

20 (§ 19 V.) émapfvar pey T.u'i':at;' Y Laur; Vat. Man. Zmapiivon pev wal: vovtorg: Pal,

e, P » -
'_I‘-"r.f GOWY N DEWWTHL BRoGTELAML

oy ""”5"‘"'

gl .y A / ! - 5 ¥
reflwoiv: E maflact: pr. Laur. néloa, wat TOLE GUGIV.E

Vat. Man. (sed pauca deleta sunt ef. infra). Idem Pal., qetl Yy OUGL GTOATIDTLL.
5 ik 3 E wy .
xtyduve neydha: X Laur. Pal. zwdbvy peyiste: Vat.

rallesroruy: £ Laur, Pal. wafzsrredrwy: | Vat.



8

(§ 20 V.) mpdg Gpéic: Z Laur. Man. Pal. mpd dpéiv: Vat.

win uon

i

e

Tév d)lhev zpat I Laur, dpx om, pr. Vat., tév &dwv v ¢pe’ Pal. &b Zgx add. see, Vat. &
Boldheale edit. Bodknsls codd.
wotfenale: X Laur. Pal. pr. Vat. movicesle corr. sec. Vat.
21. gpyds Plliwmas B Laur. Pal. gy & Phurrog: Vat. Man.
22. mavregiol médepor ¥ Laur. Man. Pal. &waveee of woepors Vat.
%l €ve X Laur: Vat. azb’ '3"\«’3: éxwarov: Man. Pal. .
}.c-_:a.oau-al‘ viv EAlldvoy: L'mr. Man, Vat, Jomodurey <2 wév Edddvov: Pal. '
23. éBdo panovra §vn ral vpiz. T Man, Vat. Pal. ""huu..q.mwx wott wplar Evne Laur,
toyuoay 35 7t X Laur. Man. Pal, toyvoay 8¢ 7or- Vat
TOUTOUGE '7':-'3; Tedeuraiovg: X Laur. Pal. 7ode vedevraicus woutousts Man. Vat.
o0 8" optve X Laur. Vat. Pal. 008 #pive Man.
oudemdimore ¥ Vat. Man. Pal od8émore Laur
omo ta@y ‘EXddvoy, mowety: B Laur. Vat, Man. Omd cay 'E)ML 70 woweiv: Pal.
6,7t Bovhorefier X Laur. Vat, Pal. &5 Boddeslz- Man.
24, ad\ha tolro péyv- X Vat. Man, Pal. &la todtw pév: Laur.
$ovro deiv: X Laur. Pal. doveo civ modepsiv: Vat. Man. (postea mohepeiv omiserunt).
eic TV alThvy SuvaoTeicy Oty X Laur. Pal. elg wiv Suvasvelay Thv adrhv Guiv: Vat. eic whv

SuvacTelay ThY alThY TalTAY Huiv e Man.
95, AN Hunets: ¥ Laur. Pal, &% UpEls: Vat.
vebror wavl dea- E Vat. Pal. mevld’ om, pr. Laur., add. sec. manus, =
Tolg fipevéporg wpoybvorg: X Laur. Pal. Man. ot Opevépors mpoyévorg Vat.
oudE wépmToy wépog U pr. Laur. ovde moddosrov wépag: Vat, {fm'tasﬂa mohhootdy mépmTov? certe

in la{.uud post molkootoy rasurae vestigia reperiuntar) Pal. moddostdv add. sec. Laur. 0082 mok-

hooTov wépmroy k.t Man,
Tobrwy édxctva: X Vat. Man, Pal. &x 7odtwy &xsive- pr. Laur, (i in erasis) 7oltwv sec, Laur.

superscripsit.
éxetva: pr. X pr. Laur, &xsive, xat vobvo &x Pooyéos Mbyou p&dwy deions Vat. Man. Pal. xai —

ocites add. ¥ man. saec. XIV' sec. Laur.
26. deTe lJ.'.-',S' el X pr. Laur, dore p,'r,aévz .u.'r,‘r'i' gi* Man, Vat. Pal, {J.naévx post dete add. sec. Laur.

{alngey

wxhilneay: B Vat, oxishneuy Laur. Man, owdfnsay: Pal.
nmposeABove elvan éq'c%mv eimeive B Laur. Pal. sivon F',J:cﬁmv wgocshldvT elmeiv: Man. Vat,
tog mohiTeieg xal tag wdderg: X Laur. Pal. woc wddee wal T wodeveleg Man. Vat
wetpapyixs' X (linea recenti notatum) pr. Laur. Vat. Pal. '"'*x"}:x,fvxf corr. sec. Laur. Man.
xevéernaey’ B pr. Laur. xazéornee wap odroic: Man. Vat. Pal, wap ool add, sec. Laur,
o E0vn' X Laur. Man, Vat, =z E0vn: Pal.
27. si¢ 7wog émiorodhoc' B Laur. Pal. &v. weic dmiorodede: Man. Vat.
Toic & £pryorgt X Laur, Pal. 1o Epyoug #2* Man. Vat. |
"Hxev: £ Man, Vat. Pal. v Laur. |
vavlpamov: ¥ Laur. Pal. oo avlpdmou s Man, Vat, |
28. mwpdg aArvfihoug” X Laur. Man. Pal. Haec verba om. pr. Vat., add. sec. manus. J




§

§

alrw 8¢ ¥ Laur. Man, Pal. oirw 84: Vat.
fpepov: Vat. Man. adp.cpov: X, Laur, Pal.
29, :artoﬁﬁg % notafodd: ¥ Laur. Man. Vat. meplodog wol xavafodd: Pal.
Y Hhow Tavae: X Laur, Pal. zwdz &)dou: Man, Vat.
0udeig ayvoei' I pr. Laur. oidels gyvoel dvimou: Man, Vat. Pal. 87mou add; sec. Laur.
30. &)\ obv' ¥ Laon [Vat.. Pal ofizeuy, Man,
gi wite T pr, Laur. Pal. ¢t iz vlég: Man, Vat. mic-add. sec. Laur:
wott auTd pév mols X pr. Laur, Pal, Man. wot adté pévror sobt's seo. Laur,
girog pémdewg X, Man. Vat. Pal. #Zwe om. pr. Laur., add. sec. manus.
xhnpovépmoee Todtay &y X Laur, Man, Vat. aingovopos by modTwy Pal.
Eveive: Aéyetv: X Laur. Maun. corr. sec.. Vat. Pal. éivan 2éyswvr pr. Vat. {
81, nal Spyiic %%iov: X pr..Laur. Vat.zai o)k 6o TiE #fiov: Man. Pal, woidfic add. sec. Laur.
épngzv. X pr. Laur. Man. Pal. égaoxy: corr. sec. Laur. Vat.

wpérepoy: pr. H pr. Laur, mpérepov moluchon Man, Vat. Pal. wplas0uy add. X man. saee, XII! sec. Laur.
32, natror: X Laur. Man. Pal. #rov pr. Vat
mOAELE 2 Lalll Man. pr. Vat. médes; Eadavidug Pal. ‘Eddnvidzs add. sec. Vat.

:éu.:.—':;' pr. E pr. Laur. méumet: wleioc 82 ITuddy 2l =i i modz "Elmvee ﬁx;fﬁmv gomi, wel mpbupals
ko Eévoie tobz Timoug modTobc ® wiyen; Eyer 8 wel Ay TPOPAVEELAY Foil Benis, mapdicus fiydig ol
Ocrrahols nal Awpréus xal-Tods dldoug A :J.?;?.‘..—Jrﬂwc, hg 0002 rois "Eddnaiv dmusr pérsomv; Vat, Man.
{partim). Pal. (sed omisit 7ouzous post sémoug). wipog — pevesrvy add, X man, saec. XIV' see, Laur.

83, Bv ypn vpbwov: I Laur. Vat. vrwa yph spémoy: Pal.

v E G-*g.-t + £ Man. =6y Egerpiéwv: Laur. Vat. Pal.

®ihstidny: ¥ Laur. Man., Vat. Pouscaidny: Pal.

domep wny pahelav. X pry Lanr. Vat. Gowsp ob miv yadhalav: Man, Pal, fves of wiv. yddalay
COrIT. Sec. Lmn-

euybdpevor wn X pr. Laur) Vat. Man, edybpevor pév p#: Pal. pev add. sec. Laur,

34, '_\'oc']?::.r.f_’:m opoponey L pr. Lanr) Nedrartoy. dgeddpevos dpouoxey: Man, Vat, Pal, dpehd-
pEvng add. sec. Laur.

35, (34 V.) €yet wdhey: X Laur. Man. modew Eyee- Pal. &yer om, pr. Vat., add. sec. manus,

(§ 36 V.) mhnaiov j)u..f_.u.-v E Laur. Man. pr. Vat, mhnelov ol hémopey corr. sec. Vat. Pal,

o 7@ wavrag X pr, Laur. olite ouvepd¢ wavras corr. sec. Laur, ‘Man, Vat. Pal.
¢8ixuvse X pr. Laur. &duolvrog cort. sec. Laur. Man. Vat. Pal.
Evos

2ol Eva dpdv: X Pal. xal) évie Fpdy: Laur, évog fpév: Man, Vat,

yévnrot, vt motfoerys X Laur. Man. Vat. «f om. Pal.

36, oirioy zovtwvi: ¥ Laur. Pal. Man. aitov codrev: Vat

siyov é7oipwg’ X Laur. Vat. Man, érofpwg eyov: Pal.

“EXxnves: X pr. Laur, &mavres of “EXdnvec: Man. Vat, Pal. émavses add. sec. Laur,

v uun Eoteyy X Laur. Pal. viv. oda #veserivs Vat..viv o, .. Man,

L Ehevfiépay 'F.T:' Z Laur. Vat. Pal. zal &heulcpizy 7ive: Man.

mevTe Te mpoiweta, B opr. Laor. ae, ta@v Elvivey mpdypara: Vat, Pal, =év EXvdvey super-
scripsit sec. Laur.

{3+]
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§ 37. v0l~0; toug pr. X pr. Laur. ~olro; oidéy momtloy olde gogiy, ¢\ha Todgr Vat. Pal. oidéy

wowihov 6008 copov, @Ak éw post volizo inseruit £ man. saec. XV sec. Laur. .-
mopa vy X Laor. Pal. mepl 7av: Vat,

Gpyetv fovkopévay: pr. X pr. Laur, dpyew ast foudopévev: Vat. dpyery Povdopévay dei Pal. 4t
post dpyery add. £ man. XII' sec. Laur.
b SLmr;)FJeEI:-EW' X pr. Laur. Pal. # xai ﬁkzqnffsipaw' Vat. »zl add. sec. Laur.
eheyyffvar X pr. Laur. dZedeyyffivan: corr. see. Laur. Man. Vat. Pal.
Endhalov: pr. T pr. Laur, 2x6dalov wal mapaiTnong 0635:;.{:( v ooos auyyvapn: Man, Pal, Idem
Vat., sed mapuivnme fiv o0depin wod mapuit. — oquyyvdps add. mg. X (man. saec. XVI) sec. Laur.
38. 0 Toyn wai voig X Lanr Man Vat, »zet om. Pal.
G

mpogeybvrov mokdaxts” pr. X pr. Laur. mpuseybvrov el wolg pnddyv $0édoust mowiv zata Tav

‘-‘riwx & mpoanre, wpureivrwy Vat. Pal. Man. (nonnulla extincta sunt), xed — mpavrivioy add,
mg. £ (man. saec. XI1Y) sec. Laur.

0404 T4y mpdg ahhAhovg dpuévoray: E sec. Laur. Man. Vat. Pal. Haec verba om. pr. Laur.

wptdalear: pr. T mplosfoae: corr: E Laur. Man. Vat. Pal. =

wpog Tobg Tupavvous nail vovg PapPfapove X Laur: Vat Pal. wmp ods Popfdpous wal Tolg
Tupdyvous Man.

fhwe Totalroy oudév: T Laur. §hwe w6 Towltey andév: Man. Vat, Pal.

39, éiﬁéﬂ:safm;' corr. X Laur, Vat. Pal. ixmérpanron: pr. X, dumémpavron' Man.

Spodoyd’ pr. B pr. Laur. dpodoyd, cuypyvdpn vois & la-['y_olu.léw-.;- Man. Vat. Pal, quyyvopn = &heyyo-
ptvore add, mg. ¥ (man. saec. XV') sec. Laur.

40. »oi ypnpastey: pr. L pr. Laur. zal ypnudcay ....aw‘e-f}r}'* Pal. wai yomp. wpsodor: Man. Vat.
mpbeodos add. sec. £ (man. saec. XII') mpésodor add. sec. Laur.

woareaneufc' ¥ Laur. Man. pr. Vat. mepuaneufisr corr. sec. Vat. Pal.

xpivor® X Laur. Vat. Pal. xpiva: Man.

viiv &mege X pr. Laur. Pal. corr. see. Vat. viv &muvrx- corr. sec. Laur. Man. pr. Vat.

edia valsra' X pr. Laur. Man. &0z mdvex tadwe’ Vat. Pal. mévre add, sec, Laur.

avévnta’ Man. Vat. Pal. dvdvrrz: pr. £ Laur. (sed sunt rasurae vestigia).

fot

41. 67¢ & olrw' X Man. Vat. Pal. ofrw 8 ofive: Laur.

wpoadeiche: £ Man. Vat. Pal mpoaoeiolas: Laur.

vavavria ciyev: ¥ pr. Laur, wavavria todtoy etyev: Vat, Pal, fvavsia zolzov etyev' Man. ovzov
add. sec. Laur.

TGV Gpevépay pr. I pr. Laur, 7@v dpevépoy demviwy: Vat. Pal.... wv fipecépooyv... Man. Ssuvioy
add. £ man, saec., XIV sec. Laur.

eig axpmodiy” pr. X pr. Laur. elg dxpdmodv, oby ive advoiy 0 ypviowne, wai yao dvey TodTwv TGV
Ypxppdzoy 52 Séovea Empdvouv, @dl v Opels Emte dmopvipaTe wal mugodelyuato, @i Omip TGV
Torodtev aroudaley TPUGHKEL Tl ooy Aevyer e rpdppara: Vat: Idem Pal, (sed fimanet tymatra %ol
wopadeiypata). Man. nonnulla corrupta. oty — vedppare add. mg. X (man. saec. XIVi, sed edppdvouy
et dynton mrpadelypata xal i TOVTAT) Sec. Laur |
42. "ApBpsoc pr. Laur. Man. pr. Vat. apifpsog: £ Pal. corr. sec. Laur. et sec. Vat. |

Zedelzng E Laur. ¢ Zedelvng: Man. Vat, Pal. g
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avipog pr. E Laur. drog éote Man, Vat, Pal. éote add. X man. saec. XIIL
To0 U;* gyveimy: X 2@v Alvvsiey: Laur. Man. Vat. Pal

abeieyéypamaoit 2 pr. Laur. Pal: ctiviax por"aﬁprr:'rm corr, sec. Laur, Man, aitio mpoyéypunta Vat.

-rzfj-r' éyéveror I pr. Laur. Man, Pal. ot &yévetn- corr. sec. Laur. Vat.

tév ¢z MASwv: X pr. Laur. Vat. Pal. 7dv &z c@v M#dwv: Man, ~év post ¢« add. sec. Laur.
H#yaye: & Laur. Pal. pr. Vat fiyayev, ooz ‘Afdvale: Man. oiv ‘Abfvale add. sec. Vat. in erasis.

§ 43. mpdc Oeav: E Laur: Yat. mpoc Awg noi fzaiv: Man. Pal.

Tie E pr. Laur. Pal. wxi Oswpeire map opiv advoiz, wig® Man, Vat, zai — aroig add. sec. Laur.

v Abnvaiov t6v tédre Tedte motodvrwy: 5 Laur. Pal. tiv adze 'Afnveiey 6y talrte
mowotvtey Man. Vat,

“AplOprov: pr. La.ul Man. pr. Vat. *\p;ﬂgsw corr. sec. Laur. et sec. Vat., & Pal.
Eyfoiy wirav: B Man. Pal. &gfpdv adriv Laur. Vat.

roug' T pr. Laur. @ripous efver: Man. Vat, Pal. elvar add. sec. Laur.

§ 44, %y ohTwsl Tig &v ¢ricerey E Laur. Pal. v &V odrosl mig ofcsiey: Man. "Vat.

¢ Lekeizn pr. T pr. Laur. 7§ Zehelvy voliz’ Epedev: Man. Vat. Pal. =ob7 fushev add. mg. X
(man. saec. XV1i) et sec. Laur.

#iv Alnvaioyv wotvav el it pr. T pr. Laar. 7aév ‘Afvivns wowdv gl pri corr. sec. Laur. ei 7av
‘Abfvney wowédy pof corr, X (i erasit h. 1. corrector et ante <dv posuit, Afvvns corr. man.
saec. XV1) Man. Pal. & t&v Abnvzlav zowéy pi Vat.

LAN

v Totg govexois: pr. Laur, &X &v motg powxots pr. E. @l ob Tolito Aéyer, ddd &v 7ol
povirsics Man, Vat. Pal. @)\ o0 7oito )éver add. £ man. saec. XII' et sec. Laur,
dindguchar pr. Laur. Sudishar pr. B Smasaslar, &' edoyés ® 76 amoxveivar: Man, Vat. Pal. &0
— amorzeivor add. X man. saec. XII' et sec. Laur.
§ 45, wavruv w6y EAkdvwy: E Laur. Man: Pal. dxdvrev 1é6v EXdsvay: Vat.
#zi dragpfcipse X pr. Laur. Man. Vat. Pal. % dwgfzipst corr. sec. Laur.
hopflevousey: Man, Vat, Pal e pof 7ol dmodepfevoumy: E pr. Laur, e expunxit

P

11.'.;, ~ouf dmo
sec. Laur.

Enbralov: X Laur. Man. sec. Vat. Pal. #xodalovro: pr. Vat.
olg zichoivzo: X pr. Laur. ods &v aisfowso Swpodoxobvras: Man. Pal. ode aisf. Swpoed. (sine av)
Vat. Swpodozotvres add. see. Laur,

§46. %Ak md¢; sime’ pr. T pr. Laur. édda wdg; iove advois i yap et weph mhvwy OOV xRt
“(OpELY; mrpaTANGitg D% zab oudsv [BEhtioy Dpddv dmavres of howol "Haknves, Sibmep ok Eywye ol
Groubfe moldde nad foukiis i*f:f.ﬂﬁ; Th TULOVTE TpdypaTe T:pfmﬁal’aﬂas. wivog; eimw: Vabt, feve —
mpoadeisha: margo X habet ab antiqua quidem, neque vero eadem manu, minusculis et com-

pendiis paene evanescentibus seripta, sec. Laur. in margine et supra lineam. Yors adrol' &lda

f-l'h-., =i ""Ie EE' e "r. THNTY 'J"_F(-ﬁ\l' LT .I*‘TFJP.,W, ‘:131?} f"l'.l.l.'i" 1}5 nal ")JSS‘.‘ "}"‘”}'-' JUGJ'-I AL ‘J"!Dt.,..

ui dowmol “Eldnvee: Svém €0 Ol EYwyE ToANAS ooudfc o wephvre ..;ﬂ N e :lamﬁa.ﬁi:r.*. #ol-Boukdis
s'c-_.'xFJ-F.;. Tivog; elma: Pal, 'Omnia haeo-in Man: perierunt.
év 700 ypuppateion dvayiyvisree X Vat, & 7ol ypapp. avayiyvdorsey: Laur., Hune titulom
Pal.
§ 47. Pihmmic toriv: X (dom? Voem.) pr. Laur. Piurrdc ot towirog: Man. Vat, Piummis oty

Tnixodzog” Pal, woiwiizos add. sec. Laur.
2.



12

vploTato 8 ou8év: ¥ Laur. Vat. bmloverco 8 oudeie Man. Pal.

tmidedorévar B Laur. Vat. Pal. dmodedwnévee.: Man. <
§ 48. mdvrag volg &Ahkode pr. B Laur. Man. Vat. "EXdnvas add. yp. E (man. saec. XIVY), wdvrag
7o dirovs “Eddmvee: Pal.
v @pafav adriyv: X Laur. Man, miv dpxiav admiv otpartebeslar wai woltov wov ypévov: Vat. Pal.
orpureiesl. — yodvov add. mg. X (man. saee. XVi).
Epfaddvrag a‘Ev‘ X Laur. Pal. advois éufladdvras dv: Vat. 2v om. Man.
iy y@pav pr. L pr. Laur. miv 1év avomehay yopay Man. Vat. Pal. @y dvumddov add. mg.
(man. saec. XVi) et sec. Laur.
vépipwdy Tive X Laur. Man. sec. Vat. Pal. vépov mvd- pr. Vat,
§ 49, oude pdyng ¥ Laur. Vat. o008 &x payng Man, ouds En wdyng Pal,
gpadayyx I pr. Laur. gahayyxs: corr. seo. Laur. Man. Vat. Pal.
éEnprHelar: X Laur. Man. Pal. é‘c',mp".riv'ﬂm‘ Vat.
§ 50. tmerdav &' iml zobrorg pr. B? (= in erasis 'scripsit fortasse alia manus“. Voem. equidem
dubito.) Laur. &wedav 08 zodrag: Man. pr. Vab Emeiday B2 '-rzu-o:; AOUTEY PEI Zpomdv super-
scripsit £ man. saec. XV, add. sec. Vat.
Ev alTolc: pr. EiLaur. ‘Man: pr. Vat. &v odrols wall rezxgaypdvorg Pal. wod weTopayidvous add. sec.
Vat. ,uot ovamélovst add. ¥ man. saec. XV! nunc evanescentibus literis% Voem. aut ut Becker.
et D. legerunt: zol zevapaypévorc?
wpOsTEGY KLl ;J.'nﬁai;' E Laur. Vat. Pal. wpocméoor 1u.'r,Ssr::,' Man,
oidév drxgéper X Laur. ‘Man. otdey ml:——:?i Sixpéger: Vat. Pal. &
§ 51. sidbrag nml hoyefopévoug ob Sei+ B pr. Laur. Pal. cidérag v xod hoylopévous: Man. Vat. '
st superscripsit et o) corr. in phi sec. Laur.
fFDGéGﬁIL' = pr- Laur, 4 wpoéefie pr. Vat, {ﬁpnm"}é'f slos corr. sec. man.). P Qr‘b;.}'u.r'{i:x; Pal. =
in mposEche puuctis circumseripsit sec.. Laur.
008" eic =#v: £ Laur. Pal. u.'r‘,t?)" gie vy Vat. . . ud gic =q... Man.
wpds Ao E\x-umrmu—' % Laur. Pal. mpig 7ol¢ J"L-xxaasi?.'.p.wiﬁu;‘ Vat,
Gc &n whaclorou B Laur. Pal. &¢ om. Vat.
rivhoeTtoe Pal. Vat, wewionree. E. xonfesez- Laur. .
§ 52, #pty dmapyss Vat upiv imagyer 4 Laur. Pal. .
hg &yewv: Man. Vat. Pal, % dyew pr. Laur. (sec. man. add. ¢ ad 7, videtur etiam circumfl. pun- |
otis notasse). w? dyew- pr. E. ,pr. E x habuisse videtur eademque & addidisse, recens denuo s !
pinxisse et spiritum superscripsisse, non oblevisse* Voem. |
péperv ot modhvv: Man. Vat. Pal. oépzty eomvaddw: pr. E (4¢ in eraso, etiam v copulae era- |
sum est. manus saec. XII' addito X alternm correxit in &sm moldiv, sic® Voem.) oéoewv eig Thv ;
mokv' pr. Laur. éote mwoddav superscripsit sec. Laur. |
§ 93. modép.ou: X Laur. Man. modéuou yp4: Vat. Pal .
T dwavole, Tolg" l'u L-'lun Man. pr. Vat. Pal. «¢ ante tods add. sec. Vat. |I
Méyovrag pichont X Laur, ‘uhn. pr. Vat. Pal. yp# ante puafson add, sec. Vat. |
TGV THc TOAEWG r-;_rirtuv L pr. Laur. wév €o +f; wodews &fpav: Man. Vat. Pal. €o post .
<av add. sec. Laur. .
9.9

xeivors® B Launr. Vat. Pal. éxeive: Man.

e
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54. ov S'J-«fsar-ﬁf‘ ¥ pr. Laur. o} divashe Man. Vat. Pal. 8uvasfe corr. sec. Laur.

moLHGaL” pr. S pr. Laur. Pal. mocfoa 0582 fodkeads: Man. Vat. 0088 fodheste add. mg, X et sec. Laur.

2giyfe: T Man. Vat. Pal. x_da'x‘.!-za‘ Laur.

nodoplag, phdvou, srappasos X (yvitiosum gévou pro pldvou ego non observavi® Voem.) pr.
Laur, houbogiec A ofidvou % ondpparos: Man. Vat. Pal. . % 40 #oadd. sec. Laur.

Eyen aiziac: X Laur. Pal. évexz om. Man. pr. Vat {add. sec¢, man.).

55. me TobTo dsivéy: B Laur, 7oitd mo dawdve Vat. Pal. totre 76 Sewdv: Man.

zabrote # Totg Laur. Man. "."at Pal. % om. X

56. wev Pudizmou zaf pr. B pr. Laur. pr. Vat. pév 7o Podimmon gpavolvreg xal sec. Vat, Pal. 2
post pév et goovelivrss ante »oi add. £ man. saec. XV! et sec. Laur, pev 7at Pidizmou .. . Mana

Tivéc 0¢ Tod I‘ ehrtiozou: Laur. Vat. mwig 8" of =oi fedrigrous X Pal. ... 88 560 . .. Mal].

of moATrar Z Laur. Vat. of om. Pal.

it dheczy X Laur. Pals grmdideany: Vatb

N
z
¢* & Laur. sec. Vat. Pal. ®ihmrog pr. Vat

P

57. mupa TobTovg wovay' I pr. Laur. Pal. mups 7obrog pdvois® Vat. pévoig core. sec. Laur.

=6 éfog zobtor X Laur. Pal. ... sobto: Man. 7oUto.om. pr. Vat, (add. sec. man.),

amalhayévrog [lkouvr ﬁ._,mu' Z Laur,, Vat. Pal. gmadd sob Iovregyou- Man.

wi@ihov of Todaimwpos: pr. T pr. Laur, pdidov 8¢ mavra of vedainewpor: Man. Vabt. Pal. 88 <2
wavTx superser. & man. saec. XII 88 wévra add. see, Laur.

Exflaidhery: B, Eafodelv' Laur. Man. Vat. Pal

88, & glmpayos xizots pr. Lane. Pal. 6 om. pr, L (add. man. saec, XVi), 6 alpuayog waui gihog
#usoiz: Man. Vat xal oilog ante aizols add. £ man. saec. XYV' et sec. Laur.

cwleslar pr. T pr. Laur. adleafar, wére pev mépdag wobs per Edguddyou CLévoug, mahv 08 Tols
peTa ||1i'.'1u,ev1.(-j.!r,., Vat. Pal. wite — Ilugpevievos; add. ¥ man, saec. XII! et sec. Laur. Idem
exhibet Man., sed om. =ére wev.

59. roi wap Apive B Laur. wad mop dpiv: Man. Vat. Pal.

60. Umd Tol S'ELLQ-J mokia X pr. Laur. pr. Vat. Pal, imd 7o0 d7pmov woi wév Qoeivéiv moddd
Man. 7av Qpervév post d7pov add. sec. Vat. ol 7@y Qpsrrav add. sec. Laur.

PyhiaTidny: ."5 Laur. Man, Vat. Pulusreidny: Pal

éyovzee Pilanmov: £ Laur, Vat. &yovrsg mdv @ik Pal.

TpuTaveubpevor arayoust' pr. X pr. Laur. mpuraveudpevor mop | Ereliow gmdyouss Vat. Pal.
£zzivou add. X man. saee. XII' et sec. Laur.

6l. 7ol =@ wev Bonbetv: ¥ Laur. Pal. xo0 7olrg, pev fonfieiv: Vat.

Emirddetoy Tabze ¥ Laur Pali imimideiov slivay tutse: Vatb

E:rg:ﬂﬂu vt Lanr., Vat. Pal. eomparrov: 2.

otx Enwlic: X Man, Vat. olx mémovle: Pal olx éraflow: pr. Laur. (ézz0: corr. see. man.).

pepynp.évor X Laur. pepvnpévos Man. Vat. Pal,

Siénervsor X Lanr. Man. Vat. Sidxewro: 26 pofie Pal.

62, =Fz S mbhswe 2 Eni){}lab 8% mihzwe litera 3’ ? erasa est® Voem.) Laur. =7z méhews 8 © Man. Vat. Pal.

Lovrag éxurote X Laur. Vat. Pal. soloveag adrads: Man.
wBardvreg: X Laur. Vat. Pal. &xBadddvres: Man.

v xal Sizziwe ¥ Laur. »zl om. Man. Vat. Pal.
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3y =67 efziov E Laur. Man. Vat. =i obv =76 siziov- Pal.

+ % Laur.' Vat; Pal: Yowe mo0 wais Man.

gyewv # vobg Gmép- E Laur. Vat. Pal. éyzwv »al ~wols Omép: Man.

map Hwiv d7ie B Laur. Man. pr. Vat, map’ Opiv viv Zemv 61 Pal. viv 2omu add. sec.” Vat,

swldoerar £ Laur. Man. Pal. swfdgovrae Vat.

64, éyravediviolnoay: Laur. Man. Vat, dyzoredeiobnouy: E? (e nisi fallimur in erasa litera ab
eadem manu? prima habuisse videtur éyratedsghnsav® Voem.) Pal.

2ol fxucta héyw: X Laur. Man. Vat. zx0' &xasrov Aéyow: Pal.

io' olg yaprotivrar: I pr. Laur, Vat Pal. éo’ bz #im yepunlvrays Man. #8n, post of; add. seec.,Laur.

gheyov, ot & 47+ X Laur. pr. Vat. Eandem lectionem Man. videtur habuisse, &eyov zal Ehimouy
0udév, of 3" &£ Pal. zal — oddév add. sec. Vat.

cwldsealor modda: pr. X Laur. pr. Vat, calldszeclion, ol mpociicoy aréyler, modha Pal. mposfiouy
3 dméybewss T antiqua manus minusculis scribens addidit jper asteriscum margini, sec. Vat.
in marg.

olhTwe nudE T Ry ni8é X obrwe ToOg YeEpLY outé: Laur. olreg obive Tpls ;f_o".pw obte’ Vat. Pal.

wposievro’ B Laur. mpofevro® pr. Vat. meoeivro gaurtols: corr. sec. Vat, Pal,

Améddw: Laur. Pal, Vat "Amoddd  pr. E (Amtdke man. saec. XVi),

65. eidfre X Laur. Pal. 8vrz: Vat.

ixdoyilémevorr X pr. Laur. Pal. & doyioued- corr. sec. Laur. Vat.

gv opive X Laur. Pal. &v om. Val.

évév: pr. X Laur. pr. Vat. &vévr zet wodg eig 7ol dmayovrag Duds dpdv 0w 6ppwdes, WA Susw-

&
molipLen® 9 Yo temirndes 4 B gyvoray slg yahemov mpdyya mayous ThY oA Palewal — modw
add. mg. X (compendiis antiquae manus eiusdem, cnins additamentum § 64) mg. Vat,
yvévorro pwiv' X Laur. Pal. péviom, Vat.
@ #vdpes ‘Abnvator, vé" Vat. & '‘Abnvaior, wé: Pal. d¢ v4- X pr. Laur. (& dvdp. 'AD. eorr. sec. man.).
Telvave. &2 puptdxee’ B Laur. Vat, selvave de popuiue Pal,
Pidimmwou: pr. ¥ pr. Laur. Pikizme+ corr. T man. sace. XV! et sec. Laur. ®iizmo wal mwpodehaur vav
Omep OpeY heydvray mvdg' Vat. Idem inde a zai wpoisfor: Man. wal —7wvig add. sec. Laur. Poinme
wol mooéalan wav Omip Opdv adrd@v heydvrov i Pal,
66. xadnv v oi* E Laur. Man. Vat. zadiy & ols Pal
Tolg pév Dpevépoug X Pal. wols dperépoug pév: Man. Vat. pév om. pr. Laur. (add. sec. man.). |
nzl cpastépevor’ pr. X Laur, Pal. xai ovpeflotpever Man. Vat. avpeflabpevor superser. E man. |
saec. XII', ,non observavi notam yp* Voem,
AaglOévn immapyov: T Laur. Man. Vat. hagOévny Gmagyov: Pal. |
67. 7o Toradre Ehmilewy zai zexde X Pal. 7 towdre ddwil. xawdc (sine xod)' Man. Edmil i
v Towbre zod woe®e Vat, talte Ehmboon wel newde: Laur. |
pouvdevopevoug nais X pr. Laur. Vat. Boudevopévoug avrods xai' Man, Pal. ;
éo7e pnd &v 67iodv f dervéy: X Laur. Man, pr. Vat. 5 om. Pal. pmdév post dore add. sec. Vat.
68, :eimeiv ,7igs X pr. Laur, simsiv GupBdyros Twhe ,wigs Man, Vat. Pal. supPavroc wwvdg add. sec. Laur.
®@%0n' X Laur. Man. sec. Vat. Pal. oinfi%* pr. Vat.
70 xal v6° X Laur. Man. sec. Vat. Pal. xoi =6 (pr. =¢ om.). pr. Vat.

gimely Eyotey X Laur, Man. Vat. Eyoiev sizeiv' Pal.
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69, fwe &y sdlnrear £ Laur. Man, Vat. fwz yEp. Gy ot Pal.

mEvT Ay :‘;pat. EEfe ...;cc.(.l'-}y.nu; eivects & Lanr, Vat, Pal; mavt swhpx a.(I'JE mpblupay eivor: Man,
SR {.r,*r,ss.r.g L Laur. Man, Pal. pndsic om. pr. Vat. (add. sec. man.).

0. =t woi@pev' pr. £ Laur. Man. Pal. %t wowdpev- Pal. corr. E (man. saee. XIV?).

Fddwe dvioue X pr. Laur. iswg cancell, sec. Laur., om. Vat. &v lswz om; Pal. Finis huius orationis

in Laurentiano periit, cf. infra.

=]

BOUAZLELY
(§ 71 V.) d4mou Soudedery I Pal. dvmov* Vat.
T1. adrol mapearevacpévor I Pal. advol mupaoueuncipevor” Vat. mupamicuasducvor (sine 2ol Man.
TOLAGUYTES PaAvEpR’ Pr. & WOLGUVTES Toig L)?'.-'-l. govepe' Man. Vat. 7oig “EXlnoy superser. corr.

antiquus minimis literis. wovdguvre; paveps Toiz [A}'!l'r‘.v Pal.

| A = 3 2 s 4 A 5 r
wpecferg, Tv: pr. B mpéoferc mavrayol, [Iehambwnooy, eic Podov, eic Xiov, dg Paodén déyw

[oude Yop TAY Ensive) GULDELOVTLY GOéGTHXE TO wH ToUToY édcut wavta wataetpeasbe), T Man.
Idem B‘{]llhﬁt Vat., sed mavrayol, eig Hehomivvngov, eis Xiov, eig Pédav cet., idem Pal, sed mav-
voryol et postea Exsivore. Tlavroryol- — wavastpedusfa add. £ man. saec. XIVY

72, 6 P€hTicTog dxetvoal xal Hyvorwmwog wal ol &A%ots E Man. pr. Vat. ‘& fékriorog cuevast nal
‘Hyiowmmos wat K
'ﬁat-. in margine.

eic [ledhamdvvneov: £ Man,” Pal. &xt Tledomdwwngov: Vat.

3. mpogumevoue: X Man. Vat. mgoeiévoug® Pal.

i A
mopacrevaleaar Tolg 3E Mﬂu. pr. Vat. mopaorevalesior xal mpuroug & ypn woiolvrag TOE Kal

hertépoyos vt Aurolpyos xad of dddo® Pal. nal Khewrbuayog wal Auzolipyng® see.

-3

l'-'l -

7ovg: Pal. »el — wére- sec. Vat. in margine.

guvayewy' E Man, Pal. suviyew om. Vat.

Anrtxoy Opiv: X Man. #Nzov #piv: Vat. Pal.

T4, amodpacechar X Vat.... Spzaeala- Man., #modpagecfe: Pal.

w60 76 yépag: I Pal. 70 vyépac om. pr. Vat. (add. sec. Vat)). vyépas Man. in corruptis.

petd mohh@yv vl peydloyv xivdivey: pr. B Vat. pera moddd@v nad xed@v wal peyddoy xwdivay
Pal. zat zedv add. rec. I pallidis literis.

75. 8 Pobherars X Vat. & -”e:pﬁ?.w-x" Pal,

z:‘.':wv Exaatoc B Pal. Sxastos Uneav Vat.

wn wof) ai}p'r‘ X Vat. ... glgn* "ITmL wh moll edprioers Pal.

wdvl Zper X Pall %pz om. Man. pr. Vat. (add. sec. man.).

Go0 0b Loulu:}.:ﬂi L pr. Vat. doa ph fovddpefia Man. Pal. p+ pro od dat sec. Vat.

vévnrar: X Man. yewdoetas: pr. Vat. yévnran® sl vap Toav, elomvt v wddor évexd ye Tol unmdtv
fude edTovs wotsiv E0ENaw AN ovw sistve sec. Vat. in marg. Idem dat Pal., sed dps; adrole.

76. olopar woi viv: £ Man, Pal, zzl om. Vat.

& 5

& ) .l -
av Td wpaypaTe: I Man, Vat, &v wavee ra wpeiyjiera Pal.

3

£ret TolhTayv BEdTiovs E (Eynt in erasa litera s‘. ab eadem manu). Eyst Toltwv Tt BEkTiov: Vat.
gret o toutav BEdmov: Pal. &er todrav T Pedrin: Man.

revéro® B Man. Pal. sec. ‘Htt. Jevy. om, pr. \-.’1{-.
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CODEX LAURENTIANUS

st unus de codicibus e bibliotheca Benedictinorum b. Mariae (Badia) nuper in Laurentianam trans-
latis. vid. Montfauc. bibl. p. 415 B (cf. Voem. Demosth: cont. p. 266): ,Demosthenis orationes et epistolae
quaedam in codice bombycino saeculi XIV.% Signabatur a bibliothecariis Laurent.: ,fascio 9 dietro
al pluteo 56 cod. nr. 49%; nunc eum in novo bibliothecae oeco positum numerum habere ,136%, Fer-
raius, vir doctissimus, quem nuper professorem literarum (iraecarum in universitate Sienensi factum
esse gaudemus, literis mecum communicavit. Aut diversis einsdem fere aetatis manibus scriptus
aut e compluribus codicibus conglutinatus est ita, ut ea, quae deessent, recentibus ac recentissimis
manibus supplerentur.

In charta vulgari olynthiacae orationes tres manu recenti seriptae sunt, inde a p. 18 incipit
charta bombyeina, ad quam illud Montefalconis de aetate iudicinm referendum est. Ac mihi guidem
haec pars XIII® potius saeculo tribuenda videtur, certe literarum ductus, ni fallor, proxime ad cod.
Fonteblandensem nr. 2996 ol. 3273 bibliothecae Imper. Paris. ‘accedunt, quem saeculo XIII°® tri-
buere solent (cf. Franke, Aeschin, or. in Timarch. prolegg. p. XII nr. 11}, quamguam nostri codicis
folia melius conservata sunt. Inde a pag. 13 usque ad pag. 94 leguntur hae orationes: Chersones.
Halonnes. Philipp II, III, IV, orat. ad Philippi epistol., Androtion., Timocrat., literis non elegan-
tibus quidem sed compositissimis atque clarissimis scriptae. Maximge dolendum est, quod et finis
Phil. 1II et initium Phil. IV eadem manu seripta conservata non . sunt. Supplevit haec inde a
Phil. III §. 70 ,%swe usque ad Phil. IV §. 2 ,zaiwng éxsivey“ manus recentissima in folio annexo
et in margine. Hac in parte, praeterquam quod textus mirum in modum, ut supra commemora-
vimus, cum prima X Parisiensis manu consentit, id quogue alicuius momenti est, quod lectiones
vulgatae manu einsdem, ut videtur, aetatis in margine aut supra lineam literis minoribus additae
sunt ita, ut uno conspectu et textum illum breviorem atque correctiorem et vulgatum intueri liceat,
cum secunda manus primam non deleverit, Prima manus, si quid peccavit, statim loco eraso
videtur correxisse, rarius falsa expunxisse, secunda, ut aliquid delendum esse indicaret, solis
punctis usa est. Pag. 95 sequuntur folium vacuum, tum in charta bombycina orationes: Leptin.,
de corona, de male gesta legat., alia quidem manu, eadem tamen, ut videtur, aetate, qua priores,
scriptae. His scholia addita sunt ab eis, quae exhihent T C codd. (Hunziker), non diversa. Quae
ad alias orationes passim adscripta sunt scholia, recentioribus debentur manibus. Sequuntur
pag. 229 or. Aristocratea alia manu eiusdem aetatis, pag. 261 epistola Philippi, in charta vulgari
manu recentiore scriptae. Posterior pars codicis bombyeini literis non minus claris, quam prior
scripta est. —

Si licet ex ordine, quo orafiones collocatae sunt, cui familiae codex ipse adtribuendus sit,
conicere — quod et contenderunt viri docti et Rehdantz. (Jahn, Jahrbiicher 75, 815 sqq. 77, 462 sqq.)
nuper familiis codicum Demosthenicorum secundum hanc rationem constitutis probavit — Lau-
rentianum nostrum jam ob hanc caussam ad X Paris. prope accedere negari nequit, qua in re par-
tibus recentioribus omissis orationes tantum eadem manu scriptas spectari oportere consentaneum
est, Nam orationem de rebus Chers. habitam, ut in X, sequitur oratio de Halonneso, tum tres Phi-
lippicae orationes posteriores et or. ad Philippi epistolam se excipiunt, hoe denique men leve
cognationis videtur testimonium, quod et in X et in Laur. has orationes sequuntur e Sucavirois
Aéyors Androtionea et Timocratea.

SREN,
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Quodeum haec ipsa Laurentiani et X affinitas magni sit momenti, ut, quae 'infer eos inter-

cedat ratio, melins intellegatur, iam quibus 'discrepent quibusque consentiant in III Phil., videtur
demonstrandum: esse.

wOn LOn LA LON WOn nhn MOn ROn 0n UG Wn s

O uon uln k
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Wl uin win

A. Quibus discrepent pr. X et pr. Laur.

a) menda pr. X in Laurentiano non tnsunt:
10. Bxdilon? pr, X. Bx3ilg: pr. Laur,
12; Péoas: pr. X, ‘[’.z.par Laur.

19. cwogpovicew s pr. . swgeoviiszwy: Laur.

38, mpEohun pr. B, mplaeshar Laur.

39. Ewmémpawrons pr. X, dwmémooron: Laur.

44. mowwois: pr. Z. C?;‘-II. wigy Laur. SuedicOu: pr. X, Suetsnsfons Laur.

."b -

bl. wwvisnmar: . wvheers Laur., quam lectionem dat etiam Appir.

8b. woutol Tolc Um sls Oy - X, todTow f Tolg Gmép Hudy: Lanr. p

56. Sovkedswoy: B. dovisdsousy: Laur.

61. ewompasrov: X, Empatvov Laur.

64, Eyrazehelplnoan? X, fyrzateddolnsey: Laur,

63. Amohdos X, ‘Amddle: Laur. .

b) menda pr. Laur. a £ absunt:
16. pédder Laur. pélets X
24, 7outw pev: Laur, volvo pév- E.
30. &g om, pr. Laur. Habet E.
1 el ] i la ) .

41, ‘obre 8 olrw: pr. Laur. 4z 8’ ozt E. monodsisha X, TpOGOELS

fov et Oz confunduntur in codd.

o itul R A sy .‘“..’ T S
46. in titulo dvey (L YaaRELY Laur. e pveoxe Z, in rubro.

54, ':.;J,'_fix' L:uu simili errore, ut § -il agtylez: X,

e Laur., ut saepissime syllabae

31. olot Emabov: Laur. oia ﬁ:thv 2.

|

v )
64. mpde yaow (0082 om.)* Laur. odde mp. yapwv: I.

c) lectionum discrepantia.

1. 0id' é7v guodvroy y dv: E. oldx gnodvrov ' dv* Laur. Recte . Quamquam enim ém secundum
grammaticam rationem omitti potest, tamen Attico sermoni solum convenit: ofd ém cum seq.
particip., ut Plat. Apolog. ¢. 27 B: ,év cb ofd" &t wasay Svrave,

2. map’ abriict E. wap' adrict Laur., quod recepit Westermann.

8. fuzs detv: E. tpdc deiv' Laur. Malim #psdc.

23. éldoprinovra Ern wal Tolnt B, idoudxovra wai wplx fxn Laur. Fortasse numeri in codice, e
quo Laur. exscriptus est, literis, ut ita dicam, numeralibus notati erant, ut scriba verborum
collocationem minus curaret,

ibid. ovdemdmoter E. o0démore: Laur. of. Herodian. frgm.: ,70 obdémore énmi uélhovtog® oddémoTe
movfsw. T6 oUdamdmoTs 8% peta mepehniuléros oidemimoTe sidov # imoinsx. At vid. Priscian,

3
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Gramm. XVIII pag. 1196: youdénoss tam in praeterito, quam in futuro, quomodo et nos nun-
guam®. of. Fr. A. Wolf. ad Lept. p. 313, Lobeck, Phrynich. p. 457 sq. annot.

ibid. Boddowsfe: X, Poliknele: Laur., ut corr. Rehd. foddesle: vulg. n et o simillime  enuntiantur
in Itacismo.

§ 25. wadvor mwavl Gox E. mevd' om. pr. Laur. Recte addidit sec. manus.
ibid. wolrwy dxeiva: I, éz Tolrewiizeivas Laurs dzoin:Laur. dam scriba videtur erasurus fuisse.

§ 26, owdlineay: E. dwislneey: Laur., ut Strab. II p. 121 B cet. Sensus est: Ut, si accesseris, no

habitatae (non conditae) quidem unquam num fuerint, facile dicas.

§ 83. wdv Egerpéav: . 7év Egerpéov' Laur. ut vulg. Utique ‘¢um X ~<dv scribendam,

§ 88. o0df Thv mpoe dANAhovs dpdvarzy' X Haec verba om. pr. Laur.  Huic sententiae opponitur:
oud whv — dmwstiav, quare seriba pr. Laur, quattuor membris oi82 incipientibus in errorem
inductus haee omisisse putandus est.

§ 42, 7ot 'Abnvaiov E. 7ov ‘Afnvaiov: Laur. cof. supra § 33.

§ 42 et 43, 'Apilipiog et Apifprov: B "Aphuioz et Aghpiov® pr. Laur. Recte Voem.: ,derivandum non
ab aplipic, sed ab aplydc, Holpeos “adject.“ ‘of. Aeschin.’ Clesiphont, § 258 (ubi tamen T Paris.
et Vat. G4, quos ipse contuli, dant: ,'Apiunv®).

43, éylpdv adrdv: X, iyfodv adtive Laur, Utique genetivus desideratur, cum sequatar: zai <év

(- 1]

GUILILEY 0OV,

§ 56, of 7ot fekrisrou: E. of om. Laur. Recte. 7ol Pehsioton cum Fsov coniungendum est, ut sibi
respondeant: foav ... Twic pdv Polmmoy ... TwvE 8¢ wou PBedridrou.

§ 5T, &xd0ew E. édxfodretv: Laur. Voemel. ad lectionem E defendendam: ,non omnes simul expulsi
sunt.¥ Equidem, cum antecedat: ,tehevrdvres Emeiolnouy maluerim aoristum, ut sigoificetur:
consilium repente captum subito populum exsecutum esse.

§ 66. zobe piv dpsrépougt E. pdv om. Laur., ut Aristid. Rhet. T. IX, 359 W. pév sequente 8¢ ab-
esse potest, ut Phil. 1II § 64, tamen in rhetorica enuntiatione duorum membrorum, gquorum
posterius sententiam primariam contineat, psv non posse omitti Voem. ad Phil. I § 12 contra
Doberenz. monet.

§ 67. 72 7ol milew' E. vabra Eknicw Laur. 72 vowids $dwilow: ,talia sperare®. Voem. In ma-
lam partem interpretandum (se. ut Olynthii, Eretrienses, Oritae, qui ,doulztouat {AGTR ODLEND!
ol ogurrépevor®). ,Bei solchen Aussichten.  Benseler. =abta &kmisay: in hanc spem venire.
At sequitur Infin. Praes.: #yeinfo.

B Quibus consentiant pr. Laur. et pr. Z.

Mirus profecto horum codicum est consensus, quamvis non is, ut alter ex altero exscriptus
videatur. Omnia, quibus consentiant, enumerare et longum est et ad rationem, quae inter eos inter-
cedat, cognoscendam parum valet, quare eos tanium locos referemus, ubi aut singularis gquidam
in lectionibus concentus cernatur aut idem uterque omittat; praecipuam enim pr. X virtutem in. omis-
sione positam esse iam supra commemoravimus,
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a) singularis pr. Evet pr. Lawr, iw lectionibus eonsensus,

§ 1. mpoepéva Laur. manifeste exhibet. mposreva dat recens quidem X manus erasa secunda syl-
laba, tamen cum idem, quod Laur. habeat vitium, in eo certe, cui ambo debentur, exemplari simile
mendum infuisse probabile est. Fortasse seribendum erat’mpoidueva, ut Dionys. pag. 976.

§ 15. ' 8duBavevt ¥ et pr. Laur., ubi vulg. xoveddpfave. Vix simpliciorem formam librariis
deberi Funkhaenel. quaest. Dem. pag. 83 sq. recte monuit.

ibid. Zéppiov — ZEeposiou, De  seriptura huius nominis cf. Funkhaenel. ‘observat. critic. ad
Phil. IIT, 1841 pag. 3 et Voemel prolegg. gramm. ad Dem. cont. § 111.

§ 17. gfc* X, g¥ct pr. Laur., quod dant Turicéns. Benseler. Frank. ,Pravam est quod § 17,
1 ¥ habet o7z (de qua forma v. Schneider. ad Plat. Civit. vol. 1 p. 42), ubi g#et in reliquis seri-
ptum est®. Funkhaenel. 1. ¢. Sed etiam probam formam g#; Voemel. ad h. 1., respiciens ad sequens:
wéxeivoy gyew®, hic positam ‘mon vult: jequidem tum h. l. éxetvov desiderarem.“ At vix Philippi
arrogantiae, sed Atheniensium opinioni suam sententiam orator opponere voluit, illud autem ~vadra
mowivt dxetvov videtnr etiam ad o) modkspeiv referendum esse.

§ 28. ovpegov: E Laur., quod Attico sermoni parum convenire notum' est.

§ 40. ovdvaret® pr. T Laur. quod mendum’ habet etiam €2,

§ 44, =av "Abnvaloy zowdv pr. T pr. Laur. cum Harpocr.

§ 45, &t uh w000 dmedapfhveumye I (el in erasis ab eodem calligrapho seriptum) pr. Laur. (et
sec. manu expunctum). Funkhaenel. observat. crit. ad Phil. III, p. 9 hane lectionem probat: ,Patet
attem haec ita interpretanda esse: ol s Zv fuedev adraiz, el pid Epedey albrolg oif)’ ﬁwr;'.'.-zy.?w'w')w:w
(i. e. 47 7090 dmedapfiavov). Rectius tamen Voemel. videtur iudicasse, syllabam in antiquis ex-
emplaribus ex antecedente Sixgfzice: repetitam in nostros codices irrepsisse. Iam enim membrum,
quod praecedif, & part. el incipit (e =i} ita, vl iterata langueat.

§ 51, mposéshon E pr. Laur. Sola haec lectio recta.

§ 52. 7 vel %* pr. Laur. (vid. supra). Idem pr. ¥ videtur habuisse. Locus est et in £ et in
Tiaur. corruptus. Nam sequuntur si =iv =6l (Z Dindorf.), quam veram esse pr. Z lectionem e
Laur. eolligitur, Vitium ex Itacismo videtur ortum esse. Recte Funkhaen. obsery. critic. ad Phil.
III p. 3 emendandum censet: % ... forv Thv wo)lddv. cofi Herodot. 2, 10: jwabtng dv o ydpus
7wl

§ 54. ob duviigeslie Gpeic movficons X pr. Laur. Frequentissimum futuri usum esse, ubi rem quis
cogitaverit, expertus, conatus fuerit, animadvertit Funkhaenel. observ. ad Phil. TIT p. 10.

§ 61. pepvruévor T Laur. cum F, ubi reliqui dant pepvnpéves.  Sequitur: obre 8 &00ems
Siénewro.

§ 64. 008z wpds ydprv 009¢* E. — pr. Laur. primum quidem 0J8¢ omisit, 043¢ vero secutido loco
praebet, ubi vulg. olizz.

L
. y - ) - wof il i A
§ '65. Gz 7%+ T pr. Laur. pro o évBpec 'AOnvaior errore forfasse e compendio” @ in antiquis ex-
emplaribus orto.

b) . de locis vulgatae recensionis pr. X et pr. Laur. omissis.

§ 1. "EXhnvas om. post tode 4hhovs. Funkhaenelio (observat. ad Phil. III pag. 9) tota res e
codicum anctoritate pendere videtur. Demosthenem utraque formula usum esse, Voemel, jad h. 1.
monet contra’ Spengelium (Schriften d. Miinchner Acad. IIL, iiber d. dritte Philippica, pu 169}, qui

3-
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eam nonnisi gravitatis caussa adhibitam a Demosthene putat. zolg @)kous habet Dionys. H. p. 948
et 976, “E\avas sine @xhove p.. 977, ntrumque. vero p. 978.  “Eldnvas post #hous e compendiis
gimilibus: ortum esse, quod vult Voemel., vix credam, sed est glossema manifestum, gquod vidit
Frank. (Jenaer Literaturzeit, 1844 p, 1153).

ibid. £3 om. ante oidz. A breviore editione videtur abfuisse, servatur a Dionys. H. 1l -cc. et
Aristide IX. 351 W.

ibid. %mace mposrnsy om. -post wparrewy, Hic de necessitate solum agitur, non de decore, ut
Phil. I. § 19, quod recte vidit Voem. ad h. 1. Adde, quod mavzwy old’ m gnodvrwy ¥ Gy —
#mwact mposrzery Demosthenem dixisse vix credas.

ibid. 9 om. post @lnfic 0 cum pr. F. Abesse posse coniunctivum neque omisso, verbo 7 sententiae
clansulam numerosque offendi, Funkhaenel. observ, ad Phil. I1L p. 4 probavit , idem tamen se ideo animi
pendere, quod quae sequatur particula =i facile yoc. 4 expellere potuerit, profitetur. Benseler 7 recepit.

ibid, adwe om. post viy. Notissimnm interpolationis genus.

§ 2. 7ol 700l obreg &zw om. (eum pr, 7). Voemel ,ziziov dé Todtwy® in prooemio simillimo
Phil. I, 3 conferri iubet.

ibid. oUxolv 098’ OwFg olovrar Oziv &ysw om., pest £yousi, Sententia futilis, Orator, qui sint illi
yaotlecloan mpoaspolpevor expositurus ac primnm. gua ratione Twig se gerant, demonstrans, hos, cum
eas resy in guibns dpsopwm anctoritas et potentia sita sit, tueantur, nullam futuri rationem habere
dicit. Quodsi diceret orator, eos propterea me Atheniensibus. quidem futuri rationem habendam
esse_opinari, nimium eis tribueret, quos, guia nnllo modo Athenienges, sed sua tantum curabant,
de futuro plane non cogitare dicere vellet. Interpretari enim;: ipsi nullam futuri rationem habent,
nedum (olxouy), vobis habendam esse censeant, (quae ratio esset loci suspecti Phil, IV § 43: 4, oluouy
"Abnvaieay ye [0 0002 Tav #Ahwv], quem Rehdantz. Jahn, Jahrb. 77 p. 571 conferri inbet) ideo
vetamur, quod 033 non priori sententiae, cui soli conveniret, adiectum est.

ibid, pév. eb odsi om, in ... wokg ... De pey om. cf, supra A ¢, §66. Benseler. edit.p. 61
wiTh propter sequens «07f; facile excidisse putat, Demosthenem vero hoc loguendi genere usum
esse multis exemplis probavit. Res e codicum auctoritate pendet.

§ 3. whiy Tupuydv ol sov dussrnudrey om. Pro his verbis dant pr. X et pr. Laur.: =6y
wondiv ut yp. F. ol zotabron modwrelas ipsae quidem sunt dp.ossinosa, non tamen it T6Y GpapTaRLTOY.
ibid. Ouds om, post #eud 0. Sequitur: ::.'.132.:1.521.: oL vk olzo. mao’ 06y Spyhy. yeuéaia.

§ 4. woic mpdypaat vel T miher om. post gupogsen. Utrumque enim codd. exhibent,  Et ante-
cedunt 7olg mpoypas: et sequuntur proxime 7z mpaywas#. Cf. quod de seripturae diversitate monuit
Schaefer. ad h. 1.

§ 5., Opdy. om. post mexreivrwv, ut Phil, I, 2, qued proxime praecedit.

ibid, pév om. in t#sg é;‘cﬂu:;.i-x;. cf. supra A. c. § 66.

§§ 6 et 7 pr. £ et pr. Laur. pariter omittunt, Quae cum antiqua manu (saec. XII') in margine =
additae sint, errore a librario omissae putabantur, cum vero Laurentiano, quem e X non yideri ex-
seriptum diximus, in textu prima manu scriptae non contineantur, duarum, quae per rerum naturam
admittuntur, sententiarum una statuenda-est; eas aut iam in eo codice, e quo ambo hi libri origi-
nem ducunt, omissas [uisse aut ab illa, quam diximus, breviore editione abfnisse.

Haund improbabilis videatur sententia, quam nuper Rehdantz., vir doctissimus (Jahn, Jahrb, 77
p: 570, protulit, qua, quod et § 6 et § 8 eisdem werbis ,el pév olv® incipiant, librarius,
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cum has exseripserit, oeulis statim ad posteriora illa aberrans priora omiserit, euius generis vitia
saepissime in libris manu scriptis oceurrunt. Hoe enim fieri potuisse vix neges, at nescio an multo
minus verisimilis fiat haec sententia, si reputaveris, tale vitium plerumque reperiri, ubi sententize
eisdem verbis incipientes brevissimo tantum spatio dirimantur, neque vero tanto, quantum hic esse

debebat, praesertim si codicem tibi fingas X similem foliis bipartitis, in quo duae lineae vix unam,
quales nunc esse solent, efficiant. — Prorsus tamen a vero aberrare videtur vir hic doctissimus,

cum hane saee. XII' manum, quod loeum'a librarie £ omissum in lacuna recte suppleverit (p. 1256, 16),
etiam aliis locis in mendis corrigendis acquievisse putat, quippe quae locos (§ 38: wui woiz pndév —
mparriviey, § 40 mpéeados; § 42 Eorw, § 60 mop’ 2xzlvou cet)) Demostheni vix imputandos videatur ad-
iecisse. Ex eo autem, gquod Aristides rhetor hune locum transscripserit (1,544 Dind. éw Sdmou... wai
puddtasha xod Swoghdoustar et I p. 687: dusyusilomar), argumentum nullum satis firmum peti posse
facile quisque concedat. © Qui cum  plernmque textum @ cod. Augustano non admodum diversum
sequatur; hoc loco ab eo non wvidetur recessisse. Ea enim; quae in margine ¥ legantur, ex eodem,
quo Augustanae familiae codices, fonte fluxisse facile credas, cum illud 3L:rr,5ul:iio:.az; praeter mg. X
et Aristid. solus Palatinus noster exhibeat, quem familiae: Augustanae esse infra demonstrabimus.

Quod: vero: similitudinem 'quandam harum paragr. et §§:56 et 51 or. Chers. deprehenderis, id
potius argnmento esse censemus, omnia haee a grammatico quodam esse conficta, qui ub artis suae
specimen - edervet, -periodornm structura vere Demosthenica: usus {ef. init. or. e. Aphob. 1) praescla-
rissimi oratoris verba suis-commiscuerit: quo modoe prooemia illa, quae Demosth. orationibus iam
antiquitus addita sunt, videntur orta esse, inter quae Funkhaenel. (epist. gratul. ad Godofr. Hermann,
p. 9) etiam haec referre mavult.

Orationis enim' contextum: his: prorsus: pecturbari existimamus: ' Neque vero 'in sententiam
Spengelii (1. e. p. 471 sq:) pedibus eundum censemus; qui quod negare homines dicantur Philippum
superbe pacem | solvere, adversari prooemio putat, quo in Philippi superbia. accusanda omnes con-
sentire perhibeantur, Nam Spengelium particulam é&v proocemii neglexisse, ut illi mdvrov gnedvrav
+ ‘& (omnes dixissent, i. e, si interrogati essent) non repugnet § 6: i GpodoyoSpey (si confiteremur
— mneque vero hoc facimus), recte animadvertit Voemel. ad hi 1. At ubi totum sententiarum comn-
textum reputaveris, vix facere poteris, quin haec expellenda censeas.

Duae enim potissimum res hisce paragraphis tractari videntur: primum, cum eae sint nonnul-
lorum ineptiae, ut ferant in contionibus subinde dictitari, cives quosdam bellum excitare, caute
agendum eamque opinionem refutandam esse auctor explicat, deinde, quid sequentibus §§ dicturns
sit, indicati verbis: ;o 3¢ wolito mpaToy dmdvrov Méyw ikal Sopilopar, el to' Apiv tomt 70 Pouledesla
meal 7ol momegov, siphvav gy i mokspeiv dsi¥, ub haec et propositionis loco parti orationis adiuncta
videantur et partitionis,

Ac. primum guidem Frankius ad h. 1. verbo! yéwe® eoffenditur: ,nam perquam mirnm  esseé,
nonnullos eo esse diei animo, ut istas criminationes admittant, non plurdmos aut multes, eum De-
mostheni non illud, quod pauvci, sed quod maior pars populi decretura esset, timendum esset.®
Quibus  Voemel. oppesuit: ,At per paucos istos multitudo ducebatur.® Nos quidem, si quidam
[zwvéz) in contionibus dictitant esse cives, qui bellum excitent, oratori, quo animo essent nonnulli
{gwior}, dicturo utique nonnullos hoc non ferre dicendum - fuisse existimamus. Nam ex eo, quod
nonnulli dicuntur eo esse animo, ut hoc ferant, per rernm naturam videtur colligi, ceteros hoc non
ferre. Ne enim hos Zvicug putes esse duces, quos multitudo sequatur, obstat, quod et hoc non
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diserte dictum est et re vera ii; qui multitudinem reganf, non sunt hi Ewe., sed illi-zwég; quiin
contionibus excitati belli erimen; quibusdam imputent. At si. ceteri hoc non tulissent, quid hos
censes facturos fuisse; nisi ut illos a dicendo prohiberent? quod ipsum his verbis quicunque hoc
seripsit exprimere mnoluit. . Qua de caussa faceré mnon possumus, quin hanc sententiam, quae ei,
quam requirimus, adversari videatur, absurde dictam. censeamus.

Praetérea autem sententias yéom yap déoc® cet. et ,imeds 88% cet. nimis languere existimamus,
quam ut Demostheni imputari possint. Duae enim ad sententiam primaviam: paviywn puiarreaba
wark Brophodafias megh Todrou® pertinent enuntiationes, quarnm una particula v, altera voce, émaids 82
doniuncta est, ut primo- dicatur: cum nonnulli eo sint anime, ut ferant quosdam in contionibus
dictitantes esse eivium, qui bellum eweitent, caute agendum eet., tum vero: caute agendum cet.
cum verendum $it; ne quis, ubi vogaverit et suaserit, quomodo propulsandae sint iniuriae, in erémen
exeitati belli veniat. Hoo scilicet memo negaverit, sed adeo liquet haec res; ut disertis verbis non
egeat. Nam cum cives, gqui bellum excitare dicuntur, non diversi esse possint ab eis; qui Philippo
resistendum: suadeant, efficitur, ut tantum non idem wutraque sententia dictum videatur. Quare haec,
si non stolide, at frigidius dicta existimamus, velut si talis fere sententia prolata esset: gquoniam
quidam in crimen excitati. belli veniunt (nam qui bellum excitare dietitantor, in crimen huius rei
veniunt), caute agendum cet.. nam verendum est, ne quidam in crimen excitati belli veniant. Utut
est, certe hoe modo Demosthenes locutus non esset. Adde, quod proxime ad has sententias accedunt,
quae initio orationis (§ 2) dicta sunt verba oratore ommium praestantissimo dignissima: ,&vepor 82
Tobg &ml Tolp mpdypaaty Gvtg alTuOpMEYoL Hul Swfdddovree oVdsy - Ao mowlow A Smwg B whkig wap aTis
Stwny Whberar wod mepl woliv’ EoTan® wrk

Venimus iam ad illam, quam diximus, propositionem; et quaeramus; num ea cui praemissa sif, parti
orationis conveniat. Atque illad primum videamus, num orator eam, quam propositio requiraf, in-
stituat quaestionem: ,sitne penes Athenienses deliberare, an pax agenda sit“. Rehdantz. (Jabn,
Jahrb, 77 p. 569): 4 Vielmehr stehen dieselben (i. e. §§ 6 et 7) in einem ganz nothwendigen Zu-
sammenhang mit dem {ibrigen, denn sie enthalten, analog dem: status caussae in der gerichtlichen
Rede, die Begriindung der propositio und die propositio selber e¢ines Haupttheils ‘der Rede: duopi-
Copar €l &g 4piv ori =0 Bovdedeshon mepl w0l wévepoy sipvivay dvyety A modepely gz Davon will der
Redner zuerst die Frage behandeln, ob Athen Frieden halten kénne?*  Sint sane eiusmodi ea, quae
sequuntur, at certe hoc modo rem tractare moluit orator, qui quidem proxime hane quaestionem
instituendam - esse prorsus negare videatur: (§ 8) = hovmdv @ iy apdveslony (§9) el 8 mg
TabTny eigrvay Omodaplaver ... paiveret  Immo postquam fieri posse, ut pacem agere liceat — id,
quod rerum  matura non admittatur — animo  tantum finxit, orator statim hoc per Philippum
non licere profitetur, neque vero propositionem wberius exsequitur, sed Philippum guidem ipsum
bellum gerere probat, non tamen diserte iam ad illam quaestionem respicit: sitne penes Athenienses
deliberare, an pax agenda sit, quod quidem eum, si illem propositionem praemissam voluisset, Vix
credas meglecturum fuisse.

Verumtamen haec iam missa faciamus, quoniam oratorem non tam anxie propositionis' suae
vestigia secutum esse existimari licet, ubi vero illud ,molepsiv 8st% tractatum sit, quaeramus. Talia
sequi, ut vult Rehdantz. (L ¢.: ydas modepeiv 8¢iv wird bis § 36 behandelt. So ist die propositio zu
Ende gefiihrt*), negari mon potest.  Quasi vero haee in exigua orationis parte tractentur, ac non
tota oratione, qua unum id agitur, ut Athenienses ad bellum excitentur; quod recte vidit Libanius,

ke
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qui argumentum orationis sic definit: ,Pdémmon . . . Myw pév siphvay dyovrog, doye 88 modda &di-
nolvrog, cuppboulede Totg Afnvaiog & fropdvaerfives val dpdvashar wdv Paeidde, de xwdivey pweyddou
%otk oot mxpepaidvoy xol mEar wowd Toig "Eddnow. Et de omnibus quidem Graecis ut in magno
periculo constitutis deliberandum  suadet orator atque aliam' quandam inducit propositionem (§ 20):
Sho0hopa &' eimely mpds Opds, ¢4 by Umbp AGv Tpeypdrey bt gofelpen®, ad quam tractandam statim
illis omissis aggreditur. Quid? orator igitur hinc a- proposito discessisse putandus sit, cum caussas,
cur adeo de omnibus Graecis metuat, exponat? an existimemus eom parti orationis alteram partem
subiunxisse? Minime. Sed propositionem illam non curabat orator, qui hic Athenienses, ut veteribus
diseordiis relictis cum ceteris Graecis coniuncti Philippo resisterent, adhortari woluit (ef § 28 sqq.).
Ac non minimum eo movemur, ut inepte additam propositionem illam censeamus, quod guae toti
solum orationi conveniant, éa parti praeposita sint. (cf. etiam§ 70 sqq.).

Restat; ut qua ratione § 5 et § 8 se excipiant, pauneis demonstremus. Quae Demosthenes ad
rem tractandam aggrediens dicit: v’ Evestfiew &pLoper®,si illa propositio retimeretur, ad prius
eius .quaestionis membrum: , e 2o’ wipiv éovl 76 Povdedealiay mepl ol whvepoy eiphvav e L. der®
referenda essent. Atqui eo magis alterum illud membrum requireretur, quo priori-quaestioni. sa~
tis manifeste opponeretur altera: ,modkeusiv dzi%, quod non esse demonstravimus. Nonne vero potius
adducimur, ut his verbis oratorem putemus indicare veoluisse, se procemio absoluto jam' ad rem
tractandam: aceingi? An Demosthenem, si-prins quaestionis membrum teactare voluisset, ipsa pro-
positionis modo constitutae verba prope immutata relaturum fuisse existimemus’ (st pév: sdv §&-
soTuy eipnnny &yesy wal €0l dpiv éetl colzo)? quod licet grammatico artis regulas tractanti
concedamus, oratorum omnium eloquentissimo haud dignum c¢ensemus. Immo hoc argumento
esse arbiframur, propositionem illam ex his/ ipsis esse confictam.: Nonne enim/omnia optime pro-
cedunt, si' oratorem statuimus sic fere locutum esse: res pessime. se habere, quoniam Athenien-
ses offieio’ functi non essent; qui si e socordia 'excitarentur, omnia posse ‘corrigi. y Nune, inquit,
socordiam vestram et neglegentiam superavit Philippus, ecivitatem non superavit, neque victi estis
vos, immo ne moti quidem® iie; adhuc enim: pacem: agitis. - Quodsi urbi licet pacem agere
idque est penés nos, ut hinc ordiar® cet. Etenim verbis , o082 wezivnsle“ pacis: quandam  inesse
significationem , recte vidit Frankius (edit. ad h. 1), quod étimm Benselerum movit, ut sententiam
suam (de hiatu Dem: p. 26)z ,verbis §. §. 6 et T vix possumus carere, nisi statuimus Demosthenem ab-
rupte et fere absurdum locutum esse, =i non deponeret, at restringeret. (vid. edit. annot. ad h. 1) —

§ 9 dyew om. pest siphvav. Praecedits vodrnv siprvny dmodaylave, oui respondets’ =y siprvy héyer

§ 11. =zt oilous om. post guppdyous ' Fortasse e § 12: bz oikog et adpusyor

§ 12, &v adroic om. post oexedlousv. vossiv cam &y wdToiz coniungitur § “50; stemsle
ximéy Plat. Rep. 8, 556 e, ovuor. ahkikow Isocr. 4, 104

§ 13. wduvdlinoxy worficas om. Dant: émolneav, quam lectionem Voemel. contra Benseler. (Hiat.
p. Td8q.) de hiatuw of &mofnsxy dubitantem ' fuetur. Lectionem yulgatam qui scripsit, concinnitati
videtur consulere voluisse (seq. wn maxlsly & éf_ﬂulé‘-i_aW’ #v lswe).

ibid. adrdv om. post TodToue uév. - Praecedit: git’ olesl wdviv.

§ 14. xod wpivery Povhopévev om. cum Pal. nostro.  Haec verba glossatori debentur, qui fortasse
Ol 1L, 2b: aimopévav, @WMihous xgwvévrev in memoriam revoeata  voluit. - Quid enim hic signi-
ficot: Bovhupévey, vix intellegas, nisi; ut verb. sitniwyévev quodammodo explicet, glossatoram modo
additum putes.

petitum.
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§ 18, dpdv om. ante aldorpwbiven et Opiv post medspeiv.  Notissimum interpolationum' genus.
ibid. nai waraswendlovx om. post isvavea. - Non est hysteron ‘proteron, nee dicendum #ava-
axsugloven wad Iovdvrx, quod volt Voemel.  Nam s tovdva vl warusrendlew videtur: signi-
ficare: machinam erigere et (omnibus rebus) instruere.  Sed meliorum codicum anctoritati- cedendum.

§ 19 pev om. invéav . .. dpivnefe: vid. supra A, ¢, § 66

ibid. wei e dvaladdncfie om. post ddowrs. Hane lectionem dat sola sec. Laur. Vulgo pro
cxonte legitur dvapaddnabe.  Esse hoe glossema ad voe. édenrs, cuitis voe, vis adiecto dvalaiinsls
minuitar, e lectione see. Laur. facile colligitur.

§ 20. zod om, post Emoquives pév. -, dmapivon Todroig  opponiturs 4 Boukedealion mept mavroy <év
EXdrives,* mon: Smopiver xel EWow.

ibid. »odk Toiz oUowy Exel viv Tpoenyole wavh' ey v Sdeovrar dmogrethar om. post wibwst.  Sunt
scioli cuiusdam, qui verba § 73 paullum immutata hue transtulit. Benseler. ea, quamquam de Hiat.
Dem. p. 27 defendit, in editionem non vecepit. Rectissime de hoc loco judicavit Voemel. .

ibid. av om. post wd@v &hwv. Fortasse propter vitiosum illud Eoddnsfe vel quod sequitur
av . .. doxd a grammatico quodam additum. Botinele propter sequens woufenafs seriptum videtur,
quod iam propter xaxopevixy esset’ reiciendum. ei p# #pxz: nisi forte* Franke.

§ 21. Artie. om. ante Pilurmoc cum Pal. nostro.

§ 22. Suagvov om. post évx. Non unumquemque Graecorum: concidere Philippum, sed singu-
latim (220’ évx) Graecos spoliare dicere voluit orator:

ibid. =& om. ante =&v 'EXivev. Quod qui seripsit, genetivum a %28’ & pendere non in-
tellexit.

§ 23. =i om. ante mowciv. Exempla articuli ante infinitivam omissi congessit Voem. ad O1. III, 12.

§ 24, modepeiv om. post dsiv. Exhibent hoo post ~év #dwenuévey. Fortasse quod in fine huius
paragr. subiectum: of pndiv yeadolvrec adwoic verbum: eig wokepov  waTéstnsoy subsequitur, hic
quoque verbum: mokspeiv ante subi.: ol Iu:.-rﬁév gynadely Eyovreg avwols collocandum censebant.

ibid. wabrnv om. pest wiv wirrv. -Non iam Athenienses imperium tenebant. vid., Schaefer, ad h. 1.

§ 25, %ok wolto én Poaygos Myou ggdiov deifon om. post ixsive.  Argumenta, quibus haec sen-
tentia eicienda videatur, inspicias apud Voemel. ad h.l. Adde, quod orator sequentibus non pro-
bat: yiniurias Philippi ne quintam quidem partem earum conficere, quas Lacedaemonii in Athe-
nienses commiserint.  Non est enim practeritionis locus, ut volunt rhetores (cf. Voem.), quod si
esset, orator certe frigidius dixisset. Eum enim illa brevi demonstraturum esse ne exspectaverit
quidem quisquam, quod necessarium erat, si praeteritionis locus fuisset.

§ 26. pndéve om. ante pnd el ,Lenis videtur anacoluthia. Bremi. Funkhaenel, observ.
ad Phil. IIL. p. 6. sq. recte quidem dici potuisse: dGove pndéva ... slvar 3480y moosedlivr’  cimery
(wndévz enim per attractionem gquandam ex v et mwx ortum videri) demonstrat, magis tamen cod.
Z lectionem probat, quam rhetor apud Walzium III p. 1214 (Greg. Cor.) atque quodammodo Diony-
sius Halicarnass. (p. 1119) et Strabo (II, 121) a Reiskio allati confirmant.

ibid. mxp' advolc om. post xavéeTnosv. - Abundat pronomen, cum praecedat xizév.

§ 29. ¥4mou om. post &yvosi. Minus aptum, quamquam in part. 8vmou hic non inest ironiae signi-
ficatio, ut putat Voemel.. 3%mou enim eam vim sententiae adiungere videtur, ut is, qui dicat, quod
sibi ab omnibus concessum iri confidenter expectet, id eum quadam moderatione loqui videatur.
Vertas: opinor, non: scilicet.
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§ 30. mc om. ante vldg  ,Paullo ante praecedit“. Voem.

§ 8l. molkfic om. ante épy7ic. De male gesta legat. § 7 quidem recte dixit: ,dewdy nab mok-
Wi Spyfic @awov®, hic tamen praecedit: fop pENhov.

ibid. mploolor om. in. fine. 80ev ... Av forma dicendi admodum: usitata, jam apud Homerum
(Lliad. 11, 852: ¢€ 'Evezev, d0ev Apabvoy yévog, ibid. II, 857 60ev dpydpon éoti yavélhn).  Utique cum pr.
Z et pr. Laor. faciendum, Orator enim, unde oriundus sit Philippus, dicturus hisce verbis utitur:
Dinlrmou—oids PapBapon dvretliev, 608y waddy eimely, o Ghéfpou Ma:xtﬁévng, dhey oud’ &vSFiwugﬂv
amoudaiov oidév Ty mpirepov.*  Quod quia non intellexerunt, irrepsit illud mpiaafion. Lucian. Paras.
42: ,80ev 008t avdpamodov [v] mplanté +lg more (non = pérepoy mplashas, quod durius videatur).  Alia
ratio est loci apud. Aphthon.. Progymn, ¢. 9 T. L p. 94.

§ 32, 'EXinvidae om. post méksic. méAets solas Graecas intelligi posse monet Voemel.. Cum. se-
guatur: ,silnst 72 1i0e®, nemo non videt, Phocensium wdiewe hic intellegi. Aliter tamen Bense-
ler. edit. p. 71 in annot.

ibid. wipios 8¢ Tluhav ~ péreom om. post mépmes  Nec temporis rationem esse habitam, nee
esse Demosthenis et synonyma cumulare ([ludav xei wév imi <ode “Eddmvas mapédov — paousaic
wat Eévorg) et rustice eadem vocabula repetere (zév Eldvav ... TELTEL a4 TObg Eddmvore oo Ede
VoG« +o RaTENEL] Eyet w an Tolg “EXdnawy i mépme 8¢ Eévoug) viderunt Benseler. (p. 72 edit.) et Voemel.
(ad he L), Etiam g (sc. wfig mpopavreiag) ovde soig “Eidnew &made pérsom minus accurate videtur
dictum esse. Praecedil: £ys 88 xad T#v mpopavrsiov. de male gest. lege p. 827: 47 wédhig 82 wiv
mpopayTelay dotonTaL.

§ 33. 7z om. in vrwve.  Idem valet ac sidictum esset: ypaper wdv Tpémov, by yph mohiwedeabo,

ibid. of om. ante =iy yddalev. Subiectum non est ,ob Ozepolveze,® sed e doxobow videtur
petendum (wwvég elydpevor).

ibid. pev om. post edydpevor, ub saepe.

§ 34, dgehbpsvos om. post Nebmawsov. Ut Kopwbiov &' ‘Apfpaxiav, quod praecedit, et OnPui-
ov Eyivov; quod sequitur, ita etiam hie 'Ajysu@v Nabmaxtov sine participio videtur scribendum esse.
Praeterea, si antecederet gpeldpevos, vis sequentis agpnpnror minueretur.

§ 35, émo om. in dmofAéseiy. (of. Frank. ad h, 1.

ibid. pavepds om. ante wevrag, a grammatico, qui 00 76 in obre immutayit, additum. Vim enim ma-
iorem habent haec, si omisso gavepdc sibi opponantur: @dh7los et 74 adwotvwe (diffidentes alii aliis; non
ei, qui omnibus nobis insultat) quam si dixeris: o¥ve gavepis adixodvros (hoe tam aperte omnibus nobis
insultante).

§ '86. Gmavres om. ante of "EXinves praeter: Voemelii argumenta cf. sequentia verba: ,év 7aiz
GV TOAAGY '?};uvf;ixng—

ibidi wav ‘Edlivey om. post wivee Te. Grammaticns, qui émavee — mwavre a Demosthene con-
sulto dictum esse non intellexit, mdvre T2 mpaypara in 72 7d@v Elvivev mpdypate immutavit,

§ 37. odiv mowilov 0082 copdv om. post Tolro. sapiunt flores oratorios e Platonis hortis col-
lectos“. Voem. Noli haee oratori imputare, qui postquam cuiusmodi id fuerit, quod in populi ani-
mis insitum esset, longiore oratione exposuit, iam post interrogationem =i oy Ty sodv0;¢ (qua illata
nemo non expectet, oratorem statim hoe accurativs definiturnm esse) alind membrum efusdem
generis inculecasse putari non potest

ibid. #si om. ante Poudopévev.  Ad épisouv, cui soli conveniret, non potest referri.

4
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ibid. »ei om. ante Suxgfsipewv. Vis sententiae adiecto xed minueretur.

ibid. wal mapaivha nﬁﬁapiz T ohsd cuyyvdpy om. post &xddalov. Haec additamenta essé prorsus
futilia et ex praccedentibus et e sequentibus facile colligitur. - Si omnes oderunt, veniam reos impetra-
turos.non fuisse patet. Sibi autem respondent: § 37: &mavres pisovy — § 39: Tikog, f mig ehhngé =,
§ 8T: yokemdyrasov Ay 76 Swpodonolve’ Eneyybiivar — §89: yéhwg; dv dpodoyd. §87: nal Trpie ! peyieTn
Tolrov érbdalov — § 391 pisog, &v wodtoie g émmpg. of. Funkhaenel epist. grat. ad God. Herm, p. 6.

§ 38wl woig p.‘n?is'\r $0édoust mowely wavd td@v mavl & mpostret mpaTTivTOY Om. Post waossybvrav.
Scilicet nimis fortunae tribuit qui hoe seripsit; nec coniunction. wal - xed locus est, ubi padov 82
desiderares. cf. Phil. I § 5 8q. et Olynth. § 23 et Voemel. ad h. L

ibid. Artic. om. ad =owirov, ubi lect. vulg. =@v' zowizww. De articilo huie pronomini modo
praeposito . modo non addito ¢f. Schifer. ad or. Chers. 25 p.96 et Frank., ad eund. 1.

§ 39, quyyvdn Tois Eheyyouévorg om. post drodoyd. Ex eodem, quo vulg: § 37, fonte videntur manasse.
Praeterquam quod concinnitatem turbant, etiam post {idos - yéhws et ante pisoc infirmiora essent. Cum
vero orator indicare videatur, hos homines ne reos quidem factos esse, voc. 5, Ekéyyeatia “ loous mon est.

§ 40, mpéoodor om. post ypnpdrev. Vocabulo mpdaoBor non est vis copine, yenpdrey rectius ad
anfovia quam ad wkAloc videtur referendum esse.

ibid. dmavro om: ante Txite,  Nescio an maiorem vim habeant illa: ceyprora, dmpoxrer, Gvbvrmas
omisso dmavree: Sunt quidem nobis triremes — cetera et plura et maiora quam superiore aetate,
sed faee inutilia, irrita, manca fiunt.

§ 41. 7odvwv om. post wdvavrix. Sibi respondent: olvw - Tdvavria.

ibid, Sewviewy om. post Oumevépwy.  Populiscifum non monstrat orator, sed recitat (dne), vid.
§42; quare ypaupory ad Wéyey referendum est. ,non vere:diceret Dem. in Pnyce stans se Seixvive
T YporppaTa T clg dxpbmodey wavarelévea®. Voem.

ibid. oby ' airoi; - magudelypoara om. post eig dwpémod. Non ut exempla, quibus uterentur,
posteris proderent, nomina et erimina columnae inseripsisse priscos Athenienses, sed eo consilio, utreum
etiam apud posteros infamem redderent, Demosthenes ipse infra § 45 indicat: , dore el ornkitas moeive.

§ 42, Artic. om. ante Zedelsne Do more seriptum esse debuit: "Agbpiog Tubdvaetos Zedstone®
Dindorf. Reete igitur Frankius etiam ante ITufidvazroc articulum delevit.

ibid. &7w om. ante dryes.  Non posset iam referri ad proximum woléuoe,  Videtur supplendum
esse: ypageron. cf. infra § 43: Eppaday i derlpoug.

ibid. mpog om. in mpoayéypunton.  Compositum antecedente ¢l inutile; hic, cum de caussa in
aeream pilam ¢ncise agatur, minus aptum videtur.

ibid. artic. om. ante M#dwv, ut Aeschin. ¢. Ctesiph. 258, Dinarch. 2, 24, 25, Plut. Them. 6,
Aristid. IL p. 287 p. 392, qui idem servant decretum.

ibid. ovx 'Abfvale om. post #yayev. Glossema e § 43 petitum, quod columnae, cuius inscriptio
integra refertur (vas’ dotl va ypdppate), non fuisse incisum liquet.

§43. Awc om. ante Oeav. ef. pro Rhod. lib. § 26 init.

ibid. zol Oewpeize merg! Gpiv edroic om. post Beév. of. 01 T §12 et Mid. § 123.

ibid. elver om. post dripove. Funkhaenel. observ. Phil. III p. 11 omissi infinitivi huius exempla
ex orat. Aristoor. affert: § 181: miv Kopduvav médevy fv eEalperov .. yéypage.  § 192:0 Bonbetag
Yeyparppevng 7§ Kepoofhénmy ved v Xapbvpp. Adde § 217: aydupov abfide Sypate.

§ 44. 7obt’ gpedev om. post Zedsien. Tam propter proximum #peddev delendum,
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ibid. &) ob TobTe Méyer om. post #ueldev.  Sequitur infra: zolrzo & Aéyss.

ibid. 43X edayic i w0 dmonveivar om. post Swdsaaba. Haee quidem verba e Solonis legibus De-
mosthenem petere noluisse verisimile est. Nam quae sequuntur: ,zobro 8% héyes, xalagiv w6v vobray
v drmowrelvayt sivon® non ut obsoletum illud edeyis sed ut legem ipsam illustraret, adiecit orator.
Neque vero res ipsa, sed is, qui hoc fecerat, dicebatur edayic i. e. xafapds. Andocid. I, 97+ ;6 amowvelvag
wov Tabre movdsavre ebayis EoTe wal Gooe

§ 45. SwgoBoxolvras om. post alsforvro. Hoe a Graeculo, quo tempore Swpedoxeiv vim corrums
pendi (Swxphelosiy) habuerit, adscriptum esse probat Cobet. var. lect. p. 348.

§ 46. Yove abrois 76 yap ST — wivog om. post &3 wasc; Habent mg. X et sec. Laur. supra
lineam et in margine. Multum a viris doctis disputatum est de hoc loco, qui quod in X antigua
manu adscriptus est, librarii errore excidisse videbatur; nunc eum a breviore quidem illa editione
abfuisse apparet.

Si locus retineretur, orator interrogationi illi ,méic®; (i, 8. &yeve mpos 2 wowbre nod =pos TaAh)
non respondisse putandus esset, sed verbis ,isre abrol* totam hanc quaestionem abrupisse caussa illata
hac: 57 yap Set mepl mavTeY HpEY neTyopelv, mapaminaing d¢ wod 00w BékTiov Ddlv Emavreg ol hovmol
“Exxnveg¥. Ac primum quidem hic Benseler. (Hiat. p. 75. cf. eund. de hiatu Dem. pp. 26 et 27) hiatn
ot doweol “EXknves offerrditur, quare "EXanve; delendum arbitratur. Funkhaenelius vero (epist. gratul.
ad Godofr. Herm. p. 10) omnia haec Demosthene indigna censet ot §§ 70, 73 sq. 75 comparari inbet.
Qui recte videtur indicasse., Quamguam enim illis paragraphis non plane repugnant haec verba,
quae non ut curae salutis omninm Graecorum suscipiendae iam finem faciant, suadent Atheniensibus,
tamen hoc ipsum, quod ,non omnium rerum accusar? oportere® Athenienses dicuntur, ,cum etiam
ceteri Graeci non aliter se habeant®; e Demosthenis ingenio fluxisse putari non potest, qui quem-
admodum nullam praetermisit occasionem, qua Athenienses o socordia excitaret, etiam paullo post
cives suos graviter ob socordiam incusat (§ 54 sq.). Sequuntur verba: ,,Sr.ri:sp @npd Eyarye wal sroudi
modMdi xe Poukfic dryalific 7o mapbvre mpdypato wpoodeishar®, quae iam Aristides mnovisse videtur,
cum dicat (I, 571 W.): péyo Bouddic ayalfic Gpay Seiv wed viv &7 whdoves¥, qua ex re mil nisi hune
locum iam antiquo tempore in libris manu scriptis Dem., quos secutus est Aristides, infuisse efficitur.
Sed Funkhaenel. 1. ¢c. verbo wposdsisan offenditur, cum utique deiofar dicendum sit. De notione
verbi mpoadsiabon of. § 42: ,6m ¥ olivo Tadr & 1o piv vlv, dpdite Smou nal 008Ev ol mposdeiche
pagmupoct, - Plat. Phaedr, 263: ,w&oon TEY VAL ﬁpnsﬁéowm iﬁa}.ecy_iz;“. ﬁ;:oaas'iaﬂm igitur significat:
insuper opus esse aligua re, ut totius loci sensus ita videatur definiri posse: quare puto praesenti
reram statui multo studio et bono consilio insuper (i. e. praeter alia, quae re ipsa postulantur,
quaeque fortasse in rogatione dicenda erant) opus esse. Hoc igitur mittamus, quoniam orator con-
sulto hoe vocabulo usus esse videri possit, quomodo vero ista cum antecedentibus cohaereant,
quaeramus. Quod non satis perspicuum est. Ideo enim multo studio et bono consilio opus esse,
quod etiam ceteri Graeci similiter atque Athenienses, neque melius se haberent, oratorem dixisse
vix putes, qui eeteros Graecos tantum obiter attigerit, ut Atheniensium segnitiam quodammodo
excusaret. Quare haec si non abrupte at minus comiuncte dicta videntur. Magis tamen eis, quae
sequuntur, offendimur. His enim, cum pergatur: tivog; bonum illum consilium contineri putandum
esset. Ubi vero sit, quaeris? Nam sequitur titulus ille: ,&x 703 ypappasciov dvayryvdaons® (ypau-
pavelov significat tabulam literariam. Itaque explicandum: orator aliquid de scripto recitat . vel

recitandum dat). Qui si huic loco recte adiectus esset, bonum illud consilium de seripto recitatum
4-
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esse statuendam esset, quod admitti non potest.  Tam enim Reiskiug de titulo dubitavit, recentiores
autem eum aut eiecerunt aut alio loco posuerunt. ' Certe eis quidem, qui vulgatam retinere volunt,
titulum utique esse eiciendum apparet, cum orator, quorum auctor populo fieri vellet, ‘ea mon de
geripto recitanda scribae traderet, sed ipse suo ore proferret (of. Reiskinm et Frank. ad h.1). De
plebiscito vero non cogitandum, cum nondum decreto locus 'sit, cuius formula §§ 71 sqq. ab oratore
profertur. cf. § T0: ,7i To@pev; mddar =i #éws dv Tswg Sowthsav walnra, gyar v Al o6, wnd
yosler 8¢, dor Eav Poidknele yeworovisers, quibus’ etiam deoreti nondum factam esse’ mentionem
efficitur. Itaque propius ad veritatem accedere videantur ii, qui consilinm illud ipsa oratione con-
tineri putant. Nam Boulidv dyaliiv, iz mpoodeizar © mupévre mpdypaty in proximis §§ inesse vix
negaveris, in quibus omnia spectant ad § 51: Lot et mpoaéalias ixdy mohepoy. ‘sig TV ydpay oBd i
v eifleiay v 1ol Téve mpde Aoredapnviovs wohemou [Phénovrog Envpuyrialfvas, ¢ G dn wieterou
rTr}u}.g'r.-rrar:E!ncL Tolg mpdypwaot ol Tl mapacusuods, Gmwg oixolev i wviesTan eromolvrag) odyl supmhe-
xévrag Swyovileslon®  Tum ‘etiam alia sequitur Boukd deyoabids ! wode mep® Upav  dmds “edrod (1. e.
Poumrou) heyovroag puofice: (se. d:t), quam ‘pluribus verbis exponit orator, ut exemplis videatur probare
illud: ,mepumdnoios 08 wab 0udiv BédTioy Gpdv Emavees of Aowmol “Eddnvec® (se. &ovm).

Quae quamquam facile quisque concedat, tamen, cum totum hoc genus orationis sit supfoudeu-
by, casu potest factum esse, ut orator, quemadmodum alibi, ita hoc ipso loco Boukdv dyabiv
proferret, certe propterea ad illud rivez; non: videtur respiciendum esse.

Immo euncta haec inepte consarcinata sunt; quae, cum iam inter se minus’ cohaereant, toti
orationis contextui non conveniunt. Cur enim orator consilium quoddam wutile prolaturus sibi ab
ira Atheniensium metuere possit, haud intellexeris. Nam sequuntur: eimem; ughelere »al oln dpye-
giafle; quac certe eis, qui vulgatam retinere volunt, cum titulo illo ecicienda essent, quod wvidit
Spengel. (Schriften der bairischen Acad. III, 183 sqq.), qui in eo quidem a vero aberravit, quod
duplicem a Demosthene ipso factam esse recensionem statuit, hoc tamen recte statuisse videtur,
primum eis, quae mutata essent, in textum translatis quae prius legerentur servata, tum, ut aliqua
ratione inter se cohaererent, pronomen: <iveg; additum esse.

Loco secundum pr. X et pr. Laur, constituto orator putandus est probare voluisse, Athenienses
sui temporis non iam ita se habere, ut priscos Athenienses (§ 46: 522X o) viv ob yap obrwg Eyel’ Upeie
ofite mpde & votada offre wpog Tadkdha, AN wdc;). Hos enim et odisse omnes eos, qui a dominandi
cupidis aut Graeciam corrumpere conantibus pecuniam acciperent (§ 37) et ita putasse sibi curam salutis
Graecorum omnium suscipiendam esse, ut non neglegerent, si quis in Peloponneso aliquos emeret
et corrumperet (§ 45). Itaque orator ob eam caussam existimandus est ab Atheniensibus metuisse,
quod aliquid dicturus esset, quo cives suos, quod proditoribus impunitatem concessissent atque
communem omnium Graecorum salutem neglexissent, reprehenderet. Talia sequuniur § 54 sg.:
nole 7007 dotyle poplas d magavelug f- ol Eo i Mye, ... dors heboplag, ofbvou, erdpmasos,
e wvog &y Tlynre Evex’ alvleg avBpdmovs piclartods, oy oud" d apviliciey Evior, g ovn clsi Towivor,
Ayew redelere, wal yehdive, dv o howdopnlidew. xad olyl mo robto Bevév, waimep dv dmvbvy  GAa
wok pete whelovog dspukeiog mokiTedealo deddnars Todrow B Toiz Umép Uiy '}\.r'.Tuucw,“ cet. Neque
tamen statim sequuntur, quod verba illa: ,eimw; xelebere xad oix dpyieishe® requirunt — vix enim,
nisi statim dicturus fuisset aliquid gravius, hic illa verba inculcasset orator, qui ut sibi omnino
libere loguendi facultas concederetur, iam initio orationis petierat (§ 3: 4l & & & ‘A, dv m wav
anlay petd mxppnetxs Myo, I;.'.r.aap.iaw por i ToUve mug Opdw doyiv Yevéoha® cet.) — neqﬁa sunt
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eiusmodi, ut-ad illam interrogationem ,dkhe wi;“ referri- possint, qua praemissa nemo non expectat,
oratorem exemplis illustraturum esse, Athenienses sui temporis non iam aeque se habere ac priscos,
ut antea Arthmii Zelitae exemplo usus erat. Adde, quod ex iis, quae § 54 praeposita sunt (§ 53:
od povoy 88 AeT Tulta PrPVEGLEY ouBe Tole Epyos brgivov apdvesfioe Tol Tol mokepou, oWk xod wd
Koyopis wad w7 uavole cet.) luce clariug apparet, oratorem neque iam ad praecedentia respexisse, neque
his illi interrogationi respondere voluisse. Quare non videtur cum Frankio faciendum esse, qui
Demosthenem acerba quaedam dieturum alia putat interposuisse, quae nullam aut exiguam habi-
tura essent offensionem; neque tamen Voemelio assentiendum, qui post dgyeeislie esse Umbaidwnaw,
non lacunam (rolwwy § 47 esse perafamudy), ac reticere oratorem, Athenienses esse eldlers perhibet.
Quis enim putaverit, oratorem, postquam disertis verbis: yeima; redsvers waliova 6prpeice® facultatem
dicendi ab Atheniensibus® sibi expetisset, id ipsum, propter quod hoe fecisset, silentio prae-
teriturum aut si per populum a dicendo prohibitus esset, nulla hnius rei vestigia in ipsa oratione
relicturum fuisse? Ubi vero sint illa, quae ad verba ,é)\ha wélgs® spectent, quaeras? Equidem hanc
difficultatem nullo modo  solvi ‘posse censeo, nisi statuatur, haec aunt perdita aut — de scripto
recitata esse, quod factum esse titulo illo, qui gravissima X et Laur. auctoritate defenditur, indi-

. catur. Quae Voemel., qui titulum e scholiis ‘ortum putat, minus videtur perspexisse. Dicit enim:

,Si genuinus esset hic titulus, quilibet legens intellegeret, ad dvaywyvdeee: esse supplendum ora-
torem, qui eas res de seripto narravit, quibus populus, quantum sibi periculum a Philippo immi-
nevet, facile perspiceret.“ At de Philippo non iam agitur, sed de Atheniensibus, quos, quomodo se
habeant mgoc & Towxlra xod wpds =& (i, e. contra corruptores ac proditores), orator dieturus erat.
Tllarum vero sententiarum, quae solae per rerum naturam admittuntur, hane, qua ea, quibus inter-
rogationi ,&Wk% w@c® responderetur, de seripto recitata esse statuatur, probabiliorem esse nemo
non 'videt. ef. Spengel. L c.: ,Demosthenes wollte den Athenern aus officiellen Acten factische
Beispiele ihrer Gleichgiiltigheit und Nachliissigkeit geben; darum fragt erzuerst an, ob er sie auch,
ghne ihren Unwillen auf sich zu laden, vorbringen diirfe.“ Unde autem hic titulus ortus sif,
parum interest, dummodo quod rectum est indicet. Utique igitur aut titulum retinendum esse
existimamus, aut certe putandum, hic aliquid ex publicis decretis recitatum esse, quo interrogationi
illi responderetur. Atqui_Benseler., qui vulgatam retinet, titulum §42 praefixit, quae res magnam
veri speciem habet. Sed plane alia est ratio § 42, ubi orator ipse verba in columna exarata me-

i

moriter, ut videtur, recitat (o0 Myous duantol Aéywy @l YedupaTa BV mooyhvey Tév DpeTipwy
cet.) ac loci de male gesta leg. § 270, ®bi orator ypdppate Ex ovfkng scribae recitanda dat, quod
disertis verbis ipse indicat (yroust AaBdy avdyval, ypuppared —héye Dpappara tx arikng § 271
L dnoters®). Nostro autem loco oratorem nil nisi decreta recitata voluisse haud improbile est, quoniam,
quomodo Athenienses contra proditores se haberent, non melius quam exem plis ex actis publicis petitis
demonstrari potuit. of, Spengel. 1. ¢: ,Diese Beispiele miissen schlagend und verletzend genug gewesen
sein®. Hoc igitur uno modo omnia bene procedere videntur, quae si alia ratione explicares, semper
haberent aliquid offensionis, quod Frankius videtur intellexisse, cum dicit: ,nisi quid h. L in codd,
turbatum est aut omissum, id quod credibile est, Demosthenes® cet.

§ 47. owiro; om. post tomw. ,om. % fortasse ob proximas literas, neque habet o, sed si
bene observavi ¢smi®. Voem. At pr. Laur. habet Zomw

§ 48. "EXhnvag om. post Todg gddove, of § L.

ibid. s=parebeaon xaik ToUTev T6v ypévov om. post adrrv. Particula sy, quae proximae sententiae
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addita est (¢pfaddvrag av), quamque ad dvaywpeiv referendum esse nemo non videt (== aveydpouy dv)
in hac quidem sententia desiderarctur.

ibid. =@y dvnmdhwy om, post =hv. Incursiones in Atheniensium fines hic significari liquet. wiv
Jpxv: Agros.

§ 49. év om. in 008’ Ex payne.  Iam praecedit praepositio.

§ 50. wpurdlv om. post émi tolzowe. Etiam pr. E =i sodrowg videtur habuisse quamvis in erasis.
lectio vulgata: Todvoig »par®v repugnaret praecedentibus. cof. § 49 ,00dév &z maguraiewg oid payms
Jrpropevav’.

ibid. xel serwpayuévors om. post; &v advols  Similiter ut § 12: xal erxaidlousv adiectum.

ibid. #07¢ om, ante Sizpéper, ut saepissime,

§ 51, sovs; om. ante Awxedawoviovs, Melioribus codd. obtemperandum.

§ 53. ypt om. post wodépau. Paullo ante praecedit dei.

ibid, =@ post Swveiz, Sibi opponuntur: oig Epyoig apdveshar et TG hoyioud wel T Swvole —
prcfioos, b et apdvaslon et pacfisar pendeat a verbo dct. Comma post Suxvoiz, quod dat ed. Voem.
delendum arbitramur.

ibid. 2w om. ante =#c mékews Non sibi opponuntur: ol & =ii; mohsws yboot et ol dv adeh o
moher €x0p.

§ bd. 0udé Poddesfle om. post worficar. Praecedit futurum Suwdcesfie (2 Laur.).

ibid, # — % om. ante gldvou et sropparos. Quid sit discriminis inter has duas dicendi rationes
exposuit Funkhaenel, observ. ad III Phil. p. 10,

§ 56, 7%... gpovolres om. post wwés pév. Sibi opponuntur: siwig piv Prkinmou (sc. meav) eb ol
8¢ w0 Pedisrou. cf. proxima: ol z& Wulizmou mpovoivres,

§ 57, 8¢ mavra om, post piidev. Voemel. Funkhaenelio adversante (observ. ad IIT Phil p. 10)
vulgatam retinet: ,equidem potius etiam pi)dov delerem, quum vere dici non possit, populum
Erctriensem ad Philippum inclinasse®. @#@iov non cum Funkhaenel. ad tmzislnoav sed ad dxodovres
videtur referendum esse, ut sit interpretandum: his auscultantes in plerisque magis magisque, vel
pENAOY Thiv EhAe.

§ 58. wod gihog om. post. elpuayos, vid. supra § 11,

ibid. wé7e pév méudus — lagpeviwvos om, post aileshu, Voemel, \'ulgata;n retinet. ,,Oculus scribae,
ut videtur ab ecfia: syllabis ad osxat (mapuenwvosrat) aberrans versnm omisit,“ qued facilius etiam fieri
potuisse contendit Rehdantz, (Jahn, Jahrb. 77, 570), si pro »# compendium illud literae Z simile positum
fuisset. At noc sunt adeo similia haee compendia, ut confundi possint (v. tab. litter, 3 apud Voem. A.
C= nak, 3= {) et scribam tali modo aberrantem etiam »zi omissurum fuisse liquet.. Nam ea est talis
erroris ratio, ut scriba deseriptis prioribus posteriora iam se scripsisse putet. Nihilominus difficile est de
hoe loco iudicium. Nam quamquam fieri potuisse, ut ex dmopnpasawéy libris hue translatus sit, negari
non potest, eumque in breviore quidem tertiae Philippicae editione, quod et pr. £ et pr. Laur.
omittitur, defuisse patet, tamen eum esse subdilicium argumentis satis firmis probari non potest.
Vera enim tradi videntur. Nam et Eurylochi cuiusdam, legati ad Athenienses missi, una cum
Parmenione et Antipatro mentionem facit auctor secundi argumenti ad orat, de male gesta legat,
(p- 336 § 5), qui quamquam aliud nomen finxit (ef. Schiifer, Demosth, I, 198 ann. 2), hic a vero
non aberrare videtur, et hunc Eurylochum esse eundem, quem post Philippi mortem supplicio
affectum esse Iustin. 12, 6 tradit, haud improbabile est. Parmenionem autem hoc tempore in Euboea
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fuisse inde colligitur, quod Orei Euphraeum interfecisse traditur (Carystii frgm. apud Athenaenm 11
p. 506 et 508). — Quod Voemel. animadvertit: ,verba, quibus dic explicatur, si delerentur, desi-
deraretur expositio secundi membri post prius aceurate expositum®, hoo quidem negari mon potest,
tamen orator, quod tres quidem illos tyrannos nominaverit, non ideo mereenariis qui praefuering
{quod non tantum intererat), expositurns fuisse putandus est. Immo Demosthenem hie orationem
abrupisse, ut ad res Oritarum enarrandas: transiret, verisimile est, cum pergat: yuef <l 8¢t v moddd
eyav,

§ 60. =@y Qperdv om. post drp.ov. Est glossema. Repetitur demum § 61: 6 dpog vav Qperrav.

ibid. wév om. ante @ilzmev, ut saepius in nominibus.

ibid. map &xclvou om. post mputaveudpever Additum more grammaticorum pronomina non neces-
saria inculeantinm,

§ 61, evar om. post Emsrdeiov.  More grammaticorum  perspicuitati nimis caventium adiectum.

ibid. = o6fw om. post Sidxewvze. Sunt interpretis,

§ 63. iv fom om. post Opiv. Etiam antecedentibus: =i odv mot edmov; non adiectum est: #v.

§ 64. wpooafisay b aréyleon vel olg mpooficay dméyficn om. post swlissalan. Sunt scholiastae in F et P,

ibid. gxvreic om. post mposievro. Pertinet ad lectionem vulgatam ac minus exquisitam wpofevro.

§ 65. wat 7odg eig 7000’ Imdyovrac — v whhy om. post évéy. Rectissime de his iudicavit Schaefer.:
»Non valde repugnarem, si quis vel unius auctoritate libri deleret® cet. De vocabb. ef. Funkhaenel.
ep. grat. ad Godofr. Herm. p. 6.

ibid. »ed mpoéehaur w@v dmEp Oudlv deyévrav Tivds om, poa-t Puimmov.  Funkhaenel. ep. gr. p. 6:
»ne haec guidem a Demosthene scripta esse arbitror, sed ut reliqua permulta post ab alio nescio
quo homine adiecta, qui, quum quosdam oratores interque hos Demosthenem tradi sibi Alexander
inssisset, hoc, quod post factum est, ad marginem adnotavit“. Post vefiviven yap pupug wpsicroy
nescio. an. zola talis fere sententia conveniat: ,% Aéyswv Omép adrel vel dxpgofisur 7@y Umip adrol
heybvrov. of. or. Cherson. § 49: ,7elvévan p@ddov % 7t slpnzéven Boudelunv®,

§ 67. airods om, post foudsuopévous. Non opponuntur alii

ibid. pndév om. ante pmd’, quam coniecturam sola sec. Vatic. exhibet.

§ 68. gupBavros mivds om. post eimsiv. Certe esset seribendum: eupfévros mwds Usvepdy wot, non
vice versa.

§ 69. yp om. post éws. Hermogenes p. 342 hoe loco-asyndetorum exemplo utitur.

Postquam quibus discrepent quibusque consentiant pr. X et pr. Laur. exposnimus, jam, quid
hine effici posse videatur, paucis monendum est. — Ac¢ primum quidem, quod ea menda, quae dat
pr. E, non dat pr, Laur., sed alia ac propria, alterum librum ex altero non esse exscriptum facile
colligitur. Tum autem c¢um in rebus levissimis quidem discrepent, in gravissimis vero consentiant,
eos ex eodem fonte fluxisse einsdemque esse familiae apparet, Qua igitur ratione hoc novo libro
utendum erit? Jam, ubi de lectione pr. X non certo constat, e Laurentiano nostro, quid illa dederit,
peti, tum eliam aceuratius videtur iudicari pesse, utrum locus tanium a scriba errore omissus sif;
an a breviore certe, quam diximus, editione abfuerit, —

Atque ut pauca etiam de secunda Laurentiani manu dicamus, is, cni debetur, lectiones vul-
gatas e libro eius familiae, cnius dux est F Marcianus, superscripsit, ut propriae huius manus
sint prope nullae, nigi forte excipis § 19: nat oi7o evufdddnsle, quae lectio inde orta est, quod




qui hoe scripsit lectionem pr. Laurent. eum vulgata commiscuit. Sed non omnia ad hunc librum
expressa sunt (cf. § 5 mpxrrévrwy, ubi vulg. addit Spév, § 13 ceb.), ut si textum sec. manus edere
velles, efficeretur sane singularis quaedam recensio, quam vero magis fortunae quam consilio
ouiusdam viri docti deberi apparet. Ut autem, qua ratione hic liber sit correctus; etiam ex alia
oratione cernatur, omnia, quae ad orationem Chersones. secunda manu adscripta invenimus, hic
ponemus, ita, ut prima praemissa secundam uncis includamus.

§ 1. apeddvrag [apevrag). § 2. wiv [pupdv] éxioyom. § 3. dmapyev ©ff wike [(Dmm] § 5.
& ptv [hyusis] dpboapev. § 6. mdvra 68 wov [Ehhov] ypdvow. g wokepetv [dmddic] § 7. w0 dunafraToy
[nol dvaymondrazov]. § 22. imawvolpey [anha [ﬂa’axmwopsv] §. 23. 7oz cuvrdBeg [Awmeifel] Sthaete.
ol [ei) yap #dn — Sudivrec [SLSDTE]. § 81 by Jmpeime, & [Swdpe) Abnmvaion  § 32. mapesnsudrucny
Opde [Ex molddiv] § 33. Exetvog g’ 6 dydy [év dxcbvong 260 6 aydv]. § 34, dovs by [pev] Tuls
éx.x)..'rr'iau.q § 86: gAN dueivog [pev] {J[J.E)v typaivery grouey [pfiow].  § 37, 00Biv padhoy [Dpets ye].
mpeafeiete [o0e]. § 40. onédocl g dv [oredacbosav]. § 41. <pimov mwa [viv e &) § 48. mpdTov
wdv v 3’:.5: iauvr:- Bet yfipdy [mg. mp@rov pév O Bia Tolro Set gyfigev]. § 44, olive y' elifing doriv

3 '\
b

[opav]. KaBidny [2ai pasragav]. § 45. <@y 8¢ ADnvaiov [no] hpévoyv. xxi 7oddz [mavea] § 46.
Gramy Evoumov [ov].  § 4T. #al wove [7ad7] hedvionte. § 48. Somavnz [J,sTdcl. [moic]. FH, [£] Bénn
[ mowetv]. § 49, éyyunric [Opiv]. § 51, amelyssn [3.‘.:54 i yevisha]. Omep <6V yryvoptvov [woory-
patov]. § 53. ;;.-.—.8@; slvort [-953-.1] TOOLETY. & [35} BE8: ovy. &n' Opasy [Eroyna] Omdoyer. § 56. mawor eimel
Gz [&StxeT] mohepoy ToLel.
[Apiv]. @

aomeg moofiddolg mopumT alovTeS U""‘-:..’I.?a“-‘ Exzivou . 66. xaracreudlovroc fJ'J wrv [Opiv].  § 67. in
i 2 W -
%

Yewr

§ oT. xol zaTnyvpdice [pev] adrol. dbwny [EE] dacw. § 5Y9. od molepelv
v () 4 [ * 3 5y . = » LR | ¥
ppattare ,—sn‘:spov mply 9] wpos T4 § 61. éyfpods [Drmperolveas dxsiva: alh dveywn TouTolg

éndarow [kl O 7ol] Tobrwv. Bupfdgoi ls"ou.w] =7 [pev] 76y oviev. § 1. ahda [Drapdve] Aéyov.
§ 75, tyd My [viv za megl Qv av © Oetve elwn]. slmev [bg oldvre 7o koioTa Gomep eimey wote]. § T6.
Go0 {QTJ prasty [del wal] maveayol. mpasovTog [Gox o Sivevrae T8 mohet] § T1. Gedsdo [z dowme)

CODEX VATICANUS

est Vat. 68, quem accuratissime descripsit Heysius (Progr. Freofrt. 1838 p. 3 sqq.), apud Voemel.
Vat. b, (of. prolegg. edit. p. 249). Familiae T triboitur a Voemelio, Rehdantzius (Jahn. Jahrb. 75
p. 820), quod eandem, quam Vindob. 3 dat lacunam, eum potius familiae Y assignandum esse
putat, quamquam e lectionibus iudicium ferre non. audet (l.c. 825). Et ex ordine quidem, quo
orationes scriptae sunt, nihil certi colligi posse apparet, c¢um nihil insit notabile. Nam qued
tormnds b et oratio de corona se expiciunt, videtur glutinatori tribuendum’ esse, qui hic duo folio
vacua inseruit. Attamen, eum et vitam Demosthenis a Zosimo conscriptam, quam praeter eum
nisi Y et Urb. codex habet nullus, et lectiones plurimas in orat. Phil. III familiae Y proprias ex-
hibeat, eum ad hane familiam referre non dubitamus.

Lectiones enim in or. Phil. tertia habet communes:

a) oum Y
§ 1. v Méyew det (pr. Y.) wel mpamvery amaot wpoouiwst.  § 68, oinbi (pr. )
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b) cum Y et aliis eiusdem familiae codd.: Urb. Vind. 4 Lind. (lect. variae e modond ffidie
Hervagianae Lindenbrogii- adpictae):

§ 8. Opde post ¢Eve cum Y Vind. 4 (in ' Urb. punctis’ inclusum). § 6. witdy om. cum Y Lind.
§ 7. povdetoashar cum Y Vind. 4. §11. xed glhoug om. cum Y Urb. Vind. 4 Lind. §20.  otparnyoie
cum Y Urb. ¥Vind. 4. § 26, [dwdlneay cum Y. Vind. 4 § 30, pévror cum Y Urb. Vind, 4. Lind.
§ 81, wodkfic om. ante opydic cum Y Urbs Vind. 4. §33. dv ypi wpémov (non évmyve) cum Y et App.
fr. (non divers, ab Lind. Voem. p. 185).  § 36. rotrwv cum Y Urb. Vind. 4. § 45, &v om. in olg alofowro
cum Y Vind.4 Lind. § 48. “E)dnveg om. eum Y Urb. Vind. 4 Lind. § 49. éﬁwgfﬁcﬂut cum Y Urh,
§ 50. 8% ~otworg cum pr. Y Urb. Lect. vulgat.: xed wetapaypévor; om. cum Y Urb, Lind. pr. Vind. 4
§ D4. évexr’ post wiynte om. cum Y eb v (,plerumque cum Y cohaeret*. Voem. p. 208).  § 56. =3 et
ppovoivre; om. cum Y pr. Vind. 4 Lind. § 60. =&v Qgercéiv om. cum ¥ Lind. Vind. 4. § 64. %
Ibrouv oddév om, cum pr. Y Lind. pr. Vind. 4. mposfioay 8" dnéybewn om. cum pr. Y Urb. Lind. pr.
Vind. 4. - § 65. ¥3nre cum Y Vind. 4. vulg.:) »ai «odg —=hv méhey omy cum pr. Y Lind. pr. Vind. 4,
§ 67. wivolc om. post Poudevopévous cum Y Urb. Vind. 4. Lind.  § 70. fswz om. cum'Y Lind, Vind. 4.
§ T1. eie Xiov, cic Pédov cum Y Vind. 4.  § 72. Lect. vulg. zal Kaevrdpayos i Avkolipyog om. cum
Y Vind. 4 Lind. § 73. vulg.: »ei mparovg— vére om, cum Y Urb. pr. Vind. 4 Lind, - § 74 <6 Yépog
om. cum pr. Y Urb. Lind. pr. Vind. 4.

¢) cum codicibus familiae Y:

§ 9. aiwos cum Urb. Vind. 4. § 17. =ic ante Suvapews om. cum Lind. Vind. 4. § 26. mevpap-
yize cum Urb. Vind. 4. § 28, =p. d3%4houg om. cum Urb. Lind.  § 35, &er om. ante mfhyv eum Lind.
§ 87, ‘mapalnoig v D")SE-[J.':GC (verbis sic collocatis) cum' Lind. § 45. txoddlovro 8 ot cum Lind®
§ A7, Ugloraro O ouddv cum Urb. (0082 8v). § 48. aiwods Epfadiveus cum Lind. § 63. cwfifsovrar cum
Lind. § 68. ~yap 2zl 76" (om, 76) cum Lind. (posterius =d om. pr. Y). § 72, &=l llehombvvndov cum
Vind. 4 Lind. § 75. &t yep fiowy — eisiy om. cum pr. Vind. 4 Lind. § 76. slopo viv (sine zat) cum Urb.

Hae sunt plus quadraginta lectiones, quibus Vaticanus cum codicibus familiae Y consentit,
Quarum quamquam partem singuli quogue aliarum familiarom codices atque efiam pr. ¥ dant, famen
sunt eae, quibus potissimum, quae sit huiuslrecensionis ratio, intellegatur. Facile enim numerum
altero tanto augere possis, si eas, quae tantum non omnibus familiis communes sunt, addere velis,

Duae autem sunt Vaticani manus, quarum secunda et menda correxit (cf. § 14 £xxusey cet.)
et lectionem vulgatam adpinxit (§§ 64, 65, 73, 75).

A familia recedens ad pr. ¥ accedit Vatic. his locis:

§ 2. odrd om. post wokie § 16, 7aftz omisso fowv. § 23, Loldowhe. § 42, dw M#ASwv (om. zav).
§=.M.:. Ty *.'\ﬂ'r,'.imi(.r.r.

Lectiones igitur Vatic. propriae, simenda (cf. § 18 et 20 =pd dp.@iv. § 56. Pilummos pro "Ohuvlloc)
omittimus, restant:' § 3. Opiv om. ante wiven. ibid. & ABwvator (om. dvdpec). § 12, Exmemopgdven
pro memoppévar. § 20. dpx om. pr. Vat.  § 28. Voyuoay 84 wor §'32. #ror pro zadzo.  §'36. &vesmy
(in' vov olx Eorwv).” § 48, vipov Tvee (pro’ vipepdv tver),  § 51. &g om. ante €x whelorou.  § 61. 7ol
robre ey Ponll. § 67, Edntlew 7o sowabre. § T3, cuviyew om. (om. etiam Wolf)). § 75. &xasvog Tnvéiv.
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] CODEX MANETTIANUS

gignabatur elim Pal. 193 a bibliotheeariis Vaticanae bibl.; nunc in ‘Appendice bibliothecae Christinae
rag. positus numernm habet 19, de quo ¢f. Heysium (Progr. Fref. 1838 p. 23 sqq.)et Voemel: p. 253: jiacet
vehementer mutilatus et laceratus, quamquam primo nitore praestans liber.“ Saeculo XII® tribuitur,
tamen vereor, ne paullo ante Manettum aut ipsa eius aetate (1396-—1459) scriptus sit. Scholia ad
nonnullas orationes adpicta sunt; quae ad orat. de corona leguntur non sunt diversa-ab eis; quae
dant T GV (Hunziker. T = « Par, 2040. C ==Par. 2946, V = schol. ‘ed."Ald. annil 15603), ‘desinunt
ad verba: wodrg géovm (p.272, 20).

Uty quantum de hoe ¢odice aetas reliquerit, melius. cognoscatur, Phil. Il quae servata sunt
adscripsimus, depérdita ‘punctis notavimus.

omafeaig ). L ol Adyou msque:ad “EXhnetw

§ 1. [lodrév usque ad drmwg. .. swg wol Sty usque’ ad cig TouL . . ypaTe wed mwen.l. | xal yerpa:
wovelv 8qq. usque ad § 3 peradeddiore . Lok L .| dvimg oindrag.. . melovos. . .71 Bodhovean My be B8
7006 v § 4. aul L xodarsias usquead § 6 wov wA[Euov] . . won Swoplotioflon wEL L § T Yodbas g
vewmemoened i, §8.0 Joka usquelad § 11 guppayous rob mpog.. . (scidulae disiectae perverse con-
glutinatae sunt) ...z« ..%Poréwy usque ad mogsu. .. Folovi moddol . oo (perverse conglutinatum) .

§ 12 ... év 7olg TowodTorg woupoic usque ad § 16 pexpd saitd EoTv... hbyng OOt TO O ebaef . ..
peilovog .. § 17 ... gobrau Séa, usque ad § 19 xai tois oy dxels . o wryols usque ad dmocteiho P

TR ...y g &y avd . § 20 .. mely mpde Dpdic .. b pév GpBde hovyilopa usque ad § 24 mrcovdl

.. mépr usque ad zafserawbTe., .. al ol ;;.‘r.ﬁév Eyudt i v 8 204 .. By GAN Apaic @dTOb L. fig BTUN L
ot Agsdowpovios usque ad § 28 Sucelpela x . .. pupdypela usque ad wdpepoy 4. ;. olze v@v dedv-
Ty ... B Bebe ... § 29 . culideetor usque ad § 82 xdpws 02 LIWAG . .. %ok 7@y ... mopd Oy | ol
%o @pou ., . eTEYEL; Eyet B reth .. dg wol OzvTo. ., veee .. . gic llogludv usque ad § 36 <ob Heggaiv . ..
68 whouTou %l Ehsullzpizy ﬁ*'.*,—: b sBle PAng o oo ve AR L L. § BT nal yodewdraroy usque ad § 41 dvavio
ToTOY ey .. . waw od Adyous Spewsol.. . v dpetépay. .. Aiv yeddevre L. bz Gpe. . § 42 dolpsos
usque ad § 45 owari .. 2n 88 mobTOV. .. Y TG .., Gepd,, 00y & PdpPapos wots “Edknew. § 46 400 ol
vor § 47, 70y mepapulsiofan foud. usque ad § 50 épx. .. § 51 ... Bbzag Bet nat doylop. . . udeic
T, -, 8§ 52. .. wowciv d0&hopsy usque ad § 56 wav v Tals . . . tveg pev 7a Pidiwmou . ., 5% ot o 85T,
w0 wavx usque ad § 60 dhdesws dvéds ... dérny usque ad wal vab. .. § 61, . . xazeoweudloveo usque
ad § 64 tabr Eeyov §...0v cwldceslon . .. suzeiia ... wpdg.. . § 65.. . xal mpoéalor 7@y usque ad § 69
amouddh. § 70 »ai. .. dndipes & pev odot; whkey peylnTny . . whelorer, . . tovoy ol wordpev; ... §T1 ...
Tolte O mhvra mapackeuackpsvor usque ad § T3 Ahinoy Guiv Gw ... § T4. .. feale Xadz. .. Sz odoew 7
peyap... Opdacabas . . . oin dpllii; alsale . . . Exaoron ... tépes.. . § TH. . .elpn Tuds mordoovtas usque ad finem.
Familine Y cod. Manett. attribuit Rehdantz. (Jahn 75, 822), Voemeling rectius familise F. Ordo
enim et numerus orationum idem, qui in Lobecovicensi, Pal. 8, Angel. Reg. videtur fuisse: [1, 2]
3,4,5,6,7,8,9,10, 15, 18, 19 (prope idem in vy. Paris., numerus idem in u Paris.). Quorum
solus Angelicus ad tertiam Philippicam adhibitus est, quocum etiam in lectionibus cod. Manettianus
admodum congruit. De Pal. 3 vero, qui Angelicum repetit, iudicat Heysius (progr. Frefrt, 1838 p. 186):
oEr stellt am Besten denjenigen Zostand des Textes dar, den ich als handschriftliche Vulgata
bezeichnen michte — ein Text, welcher (wahrscheinlich in der ersten Hilfte des 15. Jhrh.) nach
der Revision und den Correcturen irgend eines nengriechischen oder italienischen Gelehrten gebildet,
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in der Mehrzahl jingerer Handschriften vor uns liegt und aus diesen sich auch in die ersten Druck-
ansgaben verpflanzte.“ Quod etiam-in nostrum cod, ¢adit. Cum Angel. unum mendum habet commune:
§ 36 Edevfepixy, alias rarius ac tantum in levissimis ab.Angel. recedit.

Ad pr. & accedit Man. his: 1) § 17. £wg— @rgere om., qui error in X jam a scriba correctus
est. 2) § 8. mpofladder. 3) § 40. &l Tabra {sine mawra).

Menda sunt: § 19, weioon.  § 39, dumémpavray (ubi pri Z. éxmémpontar)s § HD wo¥rw <éi  § 63.
Exewv ok,

Lectiones. Manett. propriae sunt: § 11. wpds aupppdyovs %l wpos. . § 80. aliwouy (pro. dah’ obv).
§ 50. mpoomégor pndels (om. xat) § H8. wéte pév om. in lect. vulg.: iwéTs pev mépdas sovg pet 'Eigu-
My Eévous oet.

CODEX PALATINUS

est Pal. 172 ap. Voem. ,Pal. 6%, cof. Heysium (prgr: Fref. 1838 p. 20) et Voemel. p. 253.. Hio quoque
eodex: olim Manetti erat. - Voem.: ,ab ipso-Manetto passim'pro suo more variatus®.  Verumtamen
quod Heysius L e. de more Manetti iudicavit magis in Latinos codd. videtur cadere, certe in tertia
Philippica: nullum rasurae vestigium neque quidquam a Manetto correctim animadvertimus. Heysio
auctore eadem manu, gua Urb. 114 (Urb. b Voem.) et Urb. 115 seriptus est. De Urb. 114 indicat
Voemel.: ,videtur esse familiae Augustanae®, nostrum tamen codicem familiae F adtribnit. At plane
alius est ordo orationum in nostro atque in Urb. 114 (cf. infra}; idem tamen et numerus et ordo in
Laur. 8, quem cum Barberino et Palatino 2 consentire Voem. p. 248 vidit. . Hornm vero eodem
auctore alter modo cum F modo cum Aug., alter cum Augunstano consentit. = Quodsi Augerus recte
indicavit, etiam cod. r: Parisiensem; in quo-ordo orationum proxime ad Laur. 8 et nostrnm Pala-
tinum -aceedit: (ef. ‘Rehdantz, in Jahn, Jahrb. 75 p. 818), multas habere variantes communes' cum
Augustano 1, vostrum ' quoque familiae Avgustanae vindicare non dunbitamus;  praesertim oum
variantes Phil. 1L recensionem familiae Aug. tueantur. ‘Nam ut Aug. in Phil. Il vicies: quinguies
cum X consentit (ef. Voemel: p..281), ita etiam Pal. noster saepe ad X accedit, et interdum, ubi
ceteri codices recedunt. cf. praeter levissima (§ 5 om. pév in g F?&'JIL-LLIQ_.. § 21. om. Art. ante
Pidrmog, § 64 Eynaredeiplnoay quod etiam Vind. 1 dat): § 14. ainiopévey (om. vulg.: zad zpivew
foudopdvey, ubi animadvertendum pr. Aug. 1 totum locum inde ab &3\ Op. adzév usque ad Poukopcvey
omittere) § 27. iz wéc tmorodes. § 610 om. eivedlin Emrndsoy ToUTy wowiv, Cum aliis cod. sed
pauneis ad X ageedit:. § 18, oleol) adrdy, of &imolneuy pév oldEy By ety eum ve. Bav. pr. Vind. 1..§ 56,
oi wol fedaioton cum, Rehd. éEddesev icum Rehd. §.57. pévoy eum Vind. 1. § 65, ExdoyiCopsver cum &

Atgue sunt praeter lectiones duae potissimum res, quibus recensio Aungust, in Phil. 1l a ceteris
differre- videatur, primum, guod alia est inierpolationum ratio, tum quod exquisitior interdum est ordo
verborum, . Idem in. Palatinum nostrum, cadere videtur.

Interpolationes enim neanullas familiae F potissimum Proprias cum Augustano omittit, ut etiam
hae de causa ad. pr. X accedat: § 12. év eitots om. post gracalovew. §30. 7 om. in Gomsp avei
uidg: | § 43, nei Dewpeive-cet. om.  § 54, idd Poldeshe om. post movfisan. § 58. wal obog om. § 66,
otk GTpefAuipgvor om,  §- 67, 0 .om, post érwiv &v. Alias vero dant aut illas paullum immutatas;
§ 7. modepsiv (non modepov dyew). § 11, zed obhoue. § 13. Toutoug pev adzov tamariv (sed corr.
Aug. 1). § 20, pév xal vovros. § 23, ‘Eddivey 70 wowly., § 24. mhv -abmiy Suvagretay (non 7. duw.
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iy adthv it § 32, EXavidac  § 46. lote advol — Bouddic &yxf7; |(in hac vulgata August. et
Pal. consentiunt, dissentiunt vero a codd. all. famill). § 53, modépeu] yph § 61. Siéreveo] =i
obBe. § 68, map' Opiv] viv femv. § 65, Opdv] adr@v in valg.: nel wpoésfan ibid. mwva (non wwig).
§ 67. Hmilew] nal. §69. Ewg] yép. § T1.. whvt’ wimol. ibid. pavepd] votz "Eddmoiv.  § T2 %ol Kdevebpoyog
nat AuxoUpyos. § 76. mavra [7d mpaypara. ibid: 7 [robrov.

Ordine verborum a codd. vulgatae recensionis recedunt, ut interdum-cum pr. E faciant: § 17,
dyery bpodoyeiv. § 28. Toutousl Tobg welsutamious. § 24. modeysiv post hduunpévoy. § 26. mposeAfbve
CHT F'ad_'_awv gimeiv. ibid. wéc modureleg wed wog médere. § 29, dhdhou wivde. § 48, & AP nvaloy T8y wive.
§ 4. olrwst mic Gy phosev. § BL, eibbTag wak }.aﬁ'nﬁoy.éwug ot Sk § To. Smou: Soudsbew.

Practerea Aug. et Pal. communes sunt lectiones hae: Ambo seribunt: § 33 et § 60. ®ugreidny.
Simplicia dant, ubi maulti codd. composita: § 18. levdvre (ut X). § 42. yéyparrar (ut Z); compositum
pro simpl.: § 15. &yxavésrngs. Aliae lect. sunt: § 19. éaenwe (ut E). § 25. moddooréy. § 35. xab &va
(ut X). § 40. mapxoneuiic (ubi vulg. zazaosrent). § 51 mposdiyeolon. § 63. 70 aimiov [non mos aiwioy).
§ 64. wol) Evaorov. § T3. wpmepévoug.  § T5. elproe.

Quibus si addas lectiones, quae sunt Palat. communes cum Dresdensi®), quem in nostra ora-
tione cum fam. Augustana consentire vidit Voemel. Prolegg. crit. § 57 (etiam Harlei. et 0 Paris.
hue referendi sunt. ef. Rehdantz 1. ¢. 76 p. 817), Palatinum quoque familiae August. adscribere non
dubitaveris. !

Tamen non ita consentit Pal. cum August., nt omnis tollatur singularitas.

Cum Aldin. consentit: § 41. Umodeiypore xod mapadelymaTa.

Menda sunt: § 4. Tpugavéiv {pm wpugdy). § T5. 8 Poddovran

Ordinem verborum immutat: § 4. paddes mave § 5. pév tamw lswe. § 30. Ahmpovipog by TodTwv.
§ 36. évolpwe siyov. § 87, dpyew Povdopévov aet.  § 68. Eyoweyv eimeiv (ut Hermog. p. 2561 p. 342).

Omittit: § 17. yop in gnat pév [yap] od. § 38. wal in A vy [xet] woig dued. § 5T ol ante modizow
§ 70. &v lows (Auge 1 tantum iswg om.). Praeterea sunt animadvertendae lectiones: § T Suoyupilopa,
quod soli mg. £ (man, saec. XII) et Aristides dant. § 15. dpodéyey pro dpwpdeet. of. Cobet. nov.
lect. p. 515, § 18. Hp.éy addorprlivas (vulg. dpiv). § 29. mepiodog nal navalold. § 66. dacbéwmy imapyov.

EPIMETRU M.

Ordinem, quo orationes in libris manu scriptis collocatae sint, ad familias constituendas maximi
momenti esse Rehdantz. praeclara sua commentatione (Jahu, Jahtb, 75 et 77) probavit: Quare, ubi
in codd. minus notos incidi, ordinem saltem orationum exscripsi. Quae hue adiungenda videntur:

Cod. Vat. 69 (cf. Heys. progr. Frefrt. 1838 pag. 9, Voemel. p. 250 sq.) apud Voemel. ,Vat.%. Con-
tinet orationes has: Oluwbax. «'—y" (or. Olynthiacae II** primum tantum folium prima manu seriptum
est, reliquam orationem supplevit alia). Ynép vfis Podlwy éhevleplog: meph wdv mp. drélavdpov ouvlnuav.
[Sequuntur 22 folia alius membranae, quibus continentur hae orationes nitidissima sed recenti manu
scriptae: oo apbfos o, (. mpds deofov . mpde dwiropa Eolkng o, B! mapaypug mpoe Lnvélepmy,
cuius orat. unum folium tantum extat]. mepoyp. wpos amavolpiov. mpos popubwvee  mpds ThHY Kotepivou

*) of. § 80, dmofMénopev § Tl mapeoxmuaapdion
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TapuYpEQTY. | OTEs ‘Doppiwvac m;zwu?ﬁ. mprrpwg}ﬁ mple ‘mavrolveroy, TELpOYD. -n:pd; VoG oy kel
Eevorellny. Tpos PBowtov of Bl Tpog Groudiay. TOG QAiViTTOY. Tpos pandprotov, moog Aewyden,  wolva
GTEGAVOY o [ wera e0EpyOu ot pvnadovion.  ratd dlu.l.r.mo&ﬁpnu. wpds myifeov. Tp. TodURAE Emi-
orohat. — Ausiov imrapiog olc Tav Kogivlioy Bonloiz

Parum a vuolgari ordine recedit.

Urb. 114. ef. Heys. 1. ¢. p. 14 sq. Voemel. p. 252, ,Urb. b.* Incipiunt argumenta, tum fiog Anpo-
ovous (vita , Anonymi®. cf. Voemel. § 43).  Aufaviov cogior. mpds dvlimaroy pévmov. Sequuntur
orationes: 'Okl o, f, v\ wavit gidlmmon o m eipfivng. wote okimmou B, ¥l 5 Tpoe T EmeTolAv.
megl Eowndou, wepl 7@V v yeppovise. e dvdpotiavos, wuTa uadlon, xara dpaTonpdrovs, weph 1ol
r:-req}dcvm_.u. wepl THe wapampeafetog. et TuLoXpdTOUG mept cuppopidy.  wepl osuvrdEewe. Umep peyedo-
woMTdy.  Onp Thg Podicv Ehevbeplas. wamd whvavog émrdpog wepl Tdy mpde i).ér:y_vﬁ‘go-.a suvlnusy,

Hune cod. continuat:

Urb. 115. Membranaceus, in Folio, foliorum 217. continet has orationes privatas: mpog hemrivay,
orvo. dpuotoyeiroves o, Bl - mpde wadhuekéa ‘mept yoplou. - xovd dodloy Emitponis o, f 7p. SviTopa
Enddne o) B mopaypand mpoe vavslnayey wod Edvomeifay. 7. amoudiay Umep mpouebe. wepl 7o GTEpdvoy
i wprnpaipyiag. warvd SNupmodcpo Blefing mupayp. mpde Lavileyay. mép poppievo TP AP, | W
Emvucm'&ﬁpou mapt Tiic guyelong veds mp Borwtdy mept[rol. dvbpatos, mpog vikdoTpuToy, megl TEY dpe-
fBouaiou duﬁp:ﬁ.ﬁéﬁmm dputinds. Ko vexlpug — Emortold megt g dpovolng. émor. m i 18lag xabédou,

= — r 3 5 = ’ ¢ ’ [
k. mepl T@v Auxolpyou matduv. & mepl whi Ompoprévoug ﬁlmc?w‘mfm;. & mpie -,-,Pgﬂ;.a_-,at,ij. é. mpog v

' [}

i)
5 3 A = 4 - H — o o= A — il - — i - |
Bouldy zod Tov 8oy Tav Abnvatoy, — TRAQAYPAPN TP ATATOUPLOY., mp. TAV Aexplrou mapaypaphv. mpos
4 %

¥ g —_— L — . p— e [ — —_ N mmmal A s
popiLieve, Tepeyp. Tpds TavralveTov. wpoc BorwToy UTER moowls unTpads. wp. pobvmmoy meph gvmddaswe,

i
¥

. 4 oy A -~ 4 .y
. [.r.'z.r.s’cg'..x'rr}'n 7P, Aswyupn TEgl TOU RANGOU. RATE GTEDAVOL -_!,:g-ﬁg:_;.xiaw_?w,u gt’} p" %owe: edégpyou nol
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‘u,vmt';lc-.imu_ mode wnilizoy UmED fpEms. TP, moARMEZ Tepl 7ol ':F-.'npx‘sy_'r]y.ﬂf,rn;. mpos “adhTmay, EQEDIG
1 kg i, T “ #

mpog eVPovdidny. Evdetis woTa ﬁao:-:pi-ar,u. mpootpe,

Quod ex ordine orationum colligi potest, hi codices primum cum cod. Bb Augeri videntur
coniungendi. Nam prope idem est ordo in utrisque inde ab or. de male gesta leg., quae prima est
in cod. Bb, usque ad or. in Dionysodorum, quae in eo est ultima®) (or. adv. Aphob. ITI in Urb, 115
post secundam omissa postea suppleta est), tum vero Urb. 115 cum Vat. a videtur cohaerere, gul
eundem ordinem orationum privatarum servat ab orat. adv. Callicl, quae prima est in Vat. a, usque
ad or. ady. Boeot, — Ultimae orationes in Urb. 115 nullo certo ordine dispositae videntur, sed eo
consilio adiectae, ut quae deessent supplerentur.

Praeter codicem supra descriptum nunc e bibliotheca Benedictin. S. Mariae in Laurentianam
translati sunt libri manu scripti duo:

1) Codex membranaceus guaternariae formae maioris. Nunc signatur: Fascio 12, dietro al plut
58 nr. 44, Montfaucon . ¢. p. 415B (cf. Voemel. -p. 265): ,Demosthenis orationes quaedam in
codice membranaceo recenti.“ Nitidissima manu scriptus est eodem fere tempore, quo Pal. 6
(1420-1450). Continentur argumenta, tum Demosthenis ‘Oluvlaxnt, Puowmmol, supPoudeuricol, Sn-
pbowe, imrpomzol, mapaypapueot, idwtiol, mpoofune, tmovodel eodem ordine, quo F Marcianus et
Bavaricus codd., etiam oratio c. Androtionem ~év Svposiwv prima est, inter orat. de foedere

*) Becundum Augerum etiam adv, Nicostratum et ady. Boeotum de nomine eo continentur. Voem. p. 189. In Urh. 115
seqq. orr. adv. Boeotum, adv. Nicostratum,
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Alexandri et or, de corona posita. Textum dat vulgatum, sed habet marginalia, quorum ad or.
Phil, 11 exseripsi haec:

§ 2. yp. wiv woméiv (ut yp F et mg Bav). § 4 ypsf mide (ut yp. Bav.) § 11. wal pidoug,
§ 17. Opiv (in textu: modepsiv). ibid. post amtépevov in. textu omissa sunt: i év Enfolz tupawida
rataonevdlovie xei viv iml Opdueny mapévrx wai T év Tlehomowwion grevemgolpevoy, quae in
margine supplentur, § 82. EXnvidzs (in textu: médsic), § 8. Scholion hoc: oby Apév #iwd olyl
dpatpeTéoy nal dveu EPUTAGEWE GVAYVOIOTEOY $ w1070 obfwg Gginol TR mod adwol; GAML RATE Gva-
arpupiy. ouvTaTéoy T8 ovyl, wal Aeyéolior. wad viv oly & BuZavriove: - § 51, yo. o det mpoadéyeshau
(text.: hoylopdvous ph mposdéysalion). § 65. vulg. wed Foug sic 7o dmdyovTog — Umdyouct TAY T
§ 78. nxt mpchToug movolvrag & e (text.: wolg 3 dadouc). § 75, valg.: =i yop fowy — &AX ol elaty,

2) cod. membranaceus forma octonaria.- -Nunc signatur: Fascio 2 dietro al Plut. 42 cod. nr. 88,
Folia 135. Eleganter scriptus literis initialibus aureo colore pictis. Montfaucon 1. c. (cof, Voemel.
p. 266): ,Demosthenis orationes quaedam et epistolae Aeschinis in eodice membranaceo recenti.”
Continentur: ‘Omobésers ad orat. Olynth. 1-3, Phil. 1-4, de Halonneso, Chersones., de pace,. ad
epist. Phil. Tum orationes: Olynth. 1-3, de pace, Phil. 1-4, de Halonnes., Chers., ad epist. Phil.
Sequuntur Aeschinis epistolae-ad Philooratem et ad Ctesiphontem, Postremo Alexandri ep. ad Ari-
stotelem, epist. Aristot. ad Alexandrum, epistola Philippi ad Arvistotelem. — Textus orationum
Demosthen, est vulgatus. Codex exeunte saec. XV exaratus videtur.

Menda typegraphica:
p. 9. lin. T: adversantur. leg. adversentur.
ibid. lin. 87: 34 véyew. leg, Betv Spav:
p. 110 1in, 22 5, Teg 5,
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